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1.0 Introduction 
 
Arbres Canada est un organisme de bienfaisance sans but lucratif établi en 1992. Géré par un conseil 
ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ōŞƴŞǾƻƭŜ Ŝǘ ŀƛŘŞ ǇŀǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŎƻƴǎŜƛƭƭŜǊǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄ Ŝǘ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǇǊƻǾƛƴŎƛaux et 
ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΣ !ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴŜ ŞŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝǘ ǳƴ ŀǇǇǳƛ 
ŦƛƴŀƴŎƛŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŜƴŎƻǳǊŀƎŜǊ ƭŜǎ /ŀƴŀŘƛŜƴǎ Ł ǇƭŀƴǘŜǊ Ŝǘ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ǎƻƛƴ ŘŜǎ ŀǊōǊŜǎΦ 
 
Depuis 1992, Arbres Canada a planté 80 Ƴƛƭƭƛƻƴǎ ŘΩŀǊōǊŜǎΣ ǊŜǾŜǊŘƛ plus de 600 ŎƻǳǊǎ ŘΩŞŎƻƭŜ Ŝǘ ŀƛŘŞ Ł 
établir des programmes de foresterie urbaine dans des centaines de collectivités, ce qui en fait le plus 
gros organisme à but non lucratif axé sur les arbres au Canada. 
 
Arbres Canada a été fondé pour diverses raisons, y compris pour planter des arbres afin de « contrer les 
répercussions du changement climatique »Φ [ΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ŀ ŜƴǎǳƛǘŜ ŞƭŀōƻǊŞ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ Řǳ 
matériel ƳŜǘǘŀƴǘ ƭΩŀŎŎŜƴǘ sur le rapport entre les arbres et la séquestration des gaz à effet de serre 
(GESύΦ 5ŜǳȄ ƳŜƳōǊŜǎ ŎƭŞǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻn ς Nigel Roulet όtƘΦ 5Φύ ŘŜ ƭΩ¦niversité McGill et 
Bruce Freedman όtƘΦ 5Φύ ŘŜ ƭΩ¦niversité Dalhousie ς ont élaboré des documents ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴƻǾŀǘŜǳǊs 
intitulés [ŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ŘŜ Ŏŀrbone et Le rôle des arbres dans la réduction du CO2 
Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ. En 2005, Arbres Canada a lancé le programme tƭŀƴǘŜȊ ŘŜ ƭΩŀƛǊ ǇǳǊ qui a formalisé un 
projet visant à calculer la quantité théorique de CO2 séǉǳŜǎǘǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩŀǊōǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ζ moyen ». Des 
programmes axés sur des événements, entreprises et organismes « carbone zéro » ont été mis sur pied. 
Nous comptons maintenant plus de 100 rencontres, événements et conférences qui ont compensé leurs 
émissions de carbone en plantant des arbres avec Arbres Canada. 
 
En 2011, Arbres Canada a, en collaboration avec le Groupe Banque TD et la Nation Munsee-Delaware, 
réalisé son premier projet de plantation assujetti à son protocole sur le carbone (version 1.1). Le projet a 
été vérifié avec succès en 2012 et est devenu le premier projet à générer une contrepartie de la fixation 
du carbone en vertu du protocole. Le protocole révisé (version 2.0) se fonde sur les programmes sur le 
ŎŀǊōƻƴŜ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǇŀǊ !ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀŎǉǳƛǎŜ ŘŜǇǳƛǎ ŎŜ ǘŜƳǇǎΦ 
 
Arbres /ŀƴŀŘŀ ǇƭŀƴǘŜ Ŝǘ ǇǊŜƴŘ ǎƻƛƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ Ŝǘ ǊǳǊŀǳȄΦ hƴ ŜǎǘƛƳŜ ǉǳΩŜƴǾƛǊƻƴ ур % 
des arbres plantés par Arbres Canada sont dans des zones rurales tandis que les autres 15 % sont dans 
des zones urbaines ou périurbaines. Des ententes sont signées avec des entreprises qui paient Arbres 
/ŀƴŀŘŀ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ǇƭŀƴǘŜǊ Ŝǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ł ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ŜƴŘǊƻƛǘΦ 5ŀƴǎ la 
plupart des cas, Arbres Canada conserve son droit aux crédits de carbone provenant des arbres. 
 
Il y a un intérêt croissant pour les projets de compensation du carbone, de même que pour un processus 
de validation et de vérification relié aux arbres plantés par Arbres Canada. Dans le cadre de cette 
ǘŜƴŘŀƴŎŜΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΣ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘŜǳǊǎ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎΣ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Ŝt entreprises apprécient de plus en 
Ǉƭǳǎ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇƻǳǊ !ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ŘŜ 
ses plantations sur les GES. Des comparaisons des programmes de compensation sont effectuées 
continuellement par divers instituts pour aider les clients qui recherchent des façons fiables de 
compenser leurs émissions de GES. Pour répondre aux demandes de ces clients, Arbres Canada a publié 
sa première version du protocole (version 1.0). Il voulait élaborer une norme qui rendrait plus rigoureux 
le processus de validation et de vérification de ses contreparties de la fixation du carbone générées par 
ses plantations. Depuis, beaucoup de gens ont communiqué avec Arbres Canada au sujet de son 
protocole et celui-ci a été révisé pourΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ǇƻǳǾƻƛǊ ƭΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎ ǇŀǊ 
ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ /ŀƴŀŘŀΦ En même temps, la plupart des marchés du carbone au 
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Canada sont encore volontaires et un protocole qui combine rigueur et applicabilité peut être très utile. 
La version 2.0 de ce protocole a été élaborée en visant à répondre à ce besoin tout en restant pertinente 
pour les types de projets de plantation généralement réalisés par Arbres Canada. 
 
On peut regrouper en deux catégories la majorité des projets réalisés par Arbres Canada : 
 
A. Boisement : tƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ƴƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ς 
généralement de vieux champs agricoles. Ces projets ont tendance à être des projets de boisement 
classiques ς des arbrŜǎ ǎƻƴǘ ǇƭŀƴǘŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻǳǾŜǊǘǎ ŘΩƘŜǊōŜ 
ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ƭƛƎƴŜǳǎŜΦ /Ŝǎ ǘŜǊǊŜǎ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴƴŜƴǘ Ł ŘŜǎ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜǎ ŦƻƴŎƛŜǊǎ privés ou à des 
municipalités. 
 
B. Reboisement : Arbres Canada plante également dans des emplacements qui ont récemment perdu 
leur couverture forestière à la suite de perturbations naturelles causées, par exemple, par le feu, le vent, 
ǳƴŜ ƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ƛƴŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎΦ [Ŝǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ 
souvent situés sur des terres municipales mais elles peuvent aussi comprendre des terres privées, des 
ǘŜǊǊŜǎ ŘŜ ƭŀ /ƻǳǊƻƴƴŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŘŜǎ tǊŜƳƛŝǊŜǎ ƴŀǘƛƻƴǎΦ [ΩŀǎǇŜŎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ 
type de projet du point de vue des contreparties de ƭŀ ŦƛȄŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜ Ŝǎǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ Ǉƻƛƴǘ 
ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǊŞŀƭƛǎǘŜ όŎΩŜǎǘ-à-dire estimer ce qui se produirait sur le site ǎƛ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ƭƛŜǳύΦ 
 
[Ŝ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ǊŜŎƻƴƴǳǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ оΦо Řǳ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ Yȅƻǘƻ ŎƻƳƳŜ des 
activités qui peuvent générer des crédits compensatoires de carbone et il existe plusieurs normes qui 
peuvent être utilisées pour évaluer la quantité de crédits produits par ces types de projets. Un projet de 
Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǎǘ ƧǳƎŞ şǘǊŜ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ ǎƛ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŎƘŀƴƎŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ǎƻǳǎ-
entend que les projets de boisement peuvent être effectués seulement sur des terres qui, avant le 
projet, étaient utilisées à des fins non forestières. Au contraire, les projets de reboisement ne 
ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ς ƛƭǎ ǾƛǎŜƴǘ ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ 
zone qui était déjà boisée et qui a perdu une bonne partie sinon tout son couvert forestier. Étant donné 
que les projets de boisement et de reboisement sont assez similaires, ils sont discutés conjointement 
dans la section 3 du présent protocole. 
 
Arbres Canada réalise également des ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭǎ Ŝǘ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ Ł ƭΩŞǘŀǘ 
naturel de parcs dans des zones urbaines. La version 1.1 du protocole comprenait une section séparée 
pour ces types de projets. Dans la version révisée du protocole, Arbres Canada a décidé de créer deux 
documents distincts : le présent document (version 2.0 du protocole) pour les projets de boisement et 
de reboisement, et un second document pour les projets de plantation urbaine générant une 
contrepartie de la fixation du carbone qui sera publié plus tard. 
 
/Ŝ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ Ŝǎǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŞ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŞōŀǳŎƘŜ de ƭŀ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ /ŀƴŀŘŀ ŘΩŀƻǶǘ 
2008 intitulée Guide pour les concepteurs de protocoleΣ ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŜƴŎƻǊŜ ŞǘŞ Ƴƛǎe à jour. Ce document 
vise à orienter les organismes qui désirent élaborer un protocole de référence pour le système canadien 
de crédits compensatoires des gaz à effet de serre (GES). Ce système en est encore au stade 
ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ. 
 
[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ όǾŜǊǎƛƻƴ нΦлύ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞōŀǳŎƘŜ ŘΩǳƴ protocole sur le boisement rédigé en août 
2008 par le Service canadien des forêts (SCF). Ce document est disponible sur demande auprès du SCF. 
5Ŝǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ Řǳ aŞŎŀƴƛǎƳŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇǊŜ 
(MDP) et du Fonds mondial pour la nature (FMN) ainsi que du protocole pour les projets de 
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compensation du carbone dans les zones forestières du California Climate Action Registry (CCAR) sont 
également inclus dans cette version (2.0) du protocole ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ. 
 
Ce protocole veut aider Arbres Canada à planifier et à élaborer ses projets, à formuler ses ententes 
contractuelles avec les entrepreneurs sur le terrain et les parrains des projets, à surveiller la réalisation 
des projets et à calculer le nombre de crédits compensatoires qui sont générés. Le protocole discutera 
Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŜǘΣ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ Ƴƻƛƴǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜΣ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻn. Il pourra 
être utilisé pour aider les vérificateurs indépendants qui peuvent être engagés par Arbres Canada pour 
vérifier les contreparties de la fixation du carbone générées par ces projets.  
 

 
2.0 Identification du protocole et coordonnées 
 

2.1 Nom du protocole 
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2.2 GES qui seront réduits/supprimés 
 
Un projet qui est admissible dans le cadre de ce protocole entraînera des suppressions nettes de 
ŘƛƻȄȅŘŜ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ όǎŞǉǳŜǎǘǊŀtion de CO2ύΦ [Ŝǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƳŞǘƘŀƴŜ Ŝǘ ŘΩƻȄȅŘŜ 
ƴƛǘǊŜǳȄ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ǎŜǊƻƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŎƻƳƳŜ mineures et on 
ƴΩŀǳǊŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŜƴ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀƭŎǳƭ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜΦ Lorsque 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ Ŏŀǎύ 
comprenait des activités de fertilisation, ce protocole a ƭΩƻǇǘƛƻƴ ŘŜ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ƻǳ ŘŜ ƴŜ Ǉŀǎ ǘŜƴƛǊ 
ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎΦ {Ωƛƭ ƴΩŜƴ ǘƛŜƴt pas compte, il sous-estime les bienfaits du 
projet.1,2  
 

2.3 Utilisateurs visés par le protocole 
 
Ce protocole a été rédigé pour Arbres Canada, qui élabore des projets de boisement et de reboisement. 
/Ŝ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ǾƛǎŜ Ł ƎǳƛŘŜǊ ƭŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘa, les conseillers communautaires ainsi que les 
ǊŞŀƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ 
Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀΦ 
 
Comme ce document vise à fournir une base pour la documentation des projets de plantation en milieu 
urbain ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ 
compensatoires et les vérificateurs indépendants agréés pour enregistrer et vérifier la 
réduction/suppression des émissions. 

 

                                                           
1 Clean Development Mechanism (CDM). 2007. Estimation of direct nitrous oxide emission from nitrogen fertilization ς Draft methodological 
tool CDM ς A/R WG Fifteenth meeting Report Annex 06. 
2 DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ǎǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ όDL9/ύΦ нллсΦ ;Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ b2O des sols gérés, et émissions de CO2 dues au 
ŎƘŀǳƭŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊŞŜΦ /ƘŀǇƛǘǊŜ мм ŘŜǎ Lignes directrices 2006 du GIEC pour les inventaires nationaux de gaz à effet de serre. Rédigé 
par Simon Eggleston, Leandro Buendia, Kyoko Miwa, Todd Ngara et Kiyoto Tanaba. 
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2.4 Auteur principal du protocole 
 

Organisme  Adresse 

ArborVitae Environmental 

Services Ltd. 
3 Pine Crescent 

Nom  Ville 

Jeremy Williams, Ph. D. Toronto 

Titre  Province  Code postal  
Président Ontario M4E 1L1 

Adresse électronique  Site Web 

Jeremy.w@sympatico.ca www.avesltd.ca 

Numéro de téléphone   

416 694-8123  

¢ȅǇŜ ŘΩŜƴǘƛǘŞ   

Expert-conseil  

 

2.5 Autres auteurs du protocole 
 
[Ŝ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ όǾŜǊǎƛƻƴ нΦлύ ŀ ŞǘŞ ǊŞvisé par Michael 
Rosen (président), Etienne Green (chargé de projets), Cédric Bertrand (chargé de projets) ainsi que 
ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳŜƳōǊŜǎ Řǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ (Gary Bull, Timo Makinen et Peter 
Johnson). 

 
  

http://www.avesltd.ca/
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2.6 Organisme responsable 
 

Organisme  Adresse 
Arbres Canada 470, rue Somerset Ouest 

Nom  Ville 
Michael Rosen Ottawa 

Titre Province  Code postal  
Président Ontario K1R 5J8 

Adresse électronique  Site Web 
mrosen@arbrescanada.ca www.arbrescanada.ca 

Numéro de téléphone  Numéro de télécopieur 
613 567-5545 613 567-5270 

wŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜκƳƻǘƛŦ ǇƻǳǊ ŞƭŀōƻǊŜǊ ƭŜ ǇǊƻǘƻŎole 
Arbres Canada a ®t® fond® en partie pour aider ¨ traiter lôempreinte GES du Canada en plantant et en 
prenant soin dôarbres. Les march®s de carbone et des institutions connexes ont assez ®volu® pour quôil 
soit maintenant appropri® pour Arbres Canada dô®laborer un programme de cr®dits compensatoires de 
carbone générés par ses activités de plantation dôarbres, vérifié par des tierces parties. Les sociétés 
clientes, le public et nos partenaires démontrent un intérêt croissant pour ce service. Ce programme vise 
à élaborer un ensemble de normes vérifiées pour les clients qui demandent de plus en plus vivement ce 
service. Le protocole entend ®galement aider dôautres parties, comme des entreprises donatrices 
potentielles et des courtiers-fournisseurs (agrégateurs) de projets ainsi que des vérificateurs 
ind®pendants. Le protocole permettra de sôassurer que les projets dôArbres Canada satisfont les 
exigences dô®valuation, de surveillance et de quantification des GES du syst¯me de cr®dits 
compensatoires en plein développement du Canada.  

 

2.7 5ŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 
 
2.7.1 Démarche adoptée pour élaborer le protocole 
[ΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ de ce protocole a été amorcée par Arbres Canada. Un expert-conseil ς M. Jeremy Williams, 
Ph. D., ŘΩ!ǊōƻǊ±ƛǘŀŜ 9ƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭ {ŜǊǾƛŎŜǎ [ǘŘ. ς a été embauché pour aider à élaborer ce protocole. 
Des discussions avec le personnel et lŜ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ƻƴǘ ƳŜƴŞ Ł ƭŀ ŘŞŎƛǎƛƻƴ 
de fonder le protocole sur une ébauche de protocole sur le boisement préparée par le Service canadien 
des forêts (SCF). [Ŝ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ Řǳ {/C ŀ ŞǘŞ Ƴƛǎ ǎǳǊ ǇƛŜŘ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ Ł ƭΩŞōŀǳŎƘŜ ŘŜ ƭŀ publication 
ŘΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ /ŀƴŀŘŀ ƛƴǘƛǘǳƭŞŜ Guide des méthodes et des protocoles de quantification ainsi ǉǳΩŀǳȄ 
précisions et aux ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ ŘŜ ƭΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƴƻǊƳalisation (ISO) 14064-2 : 
2006. 
 
Le présent protocole (version 2.0) tient également compte du protocole de quantification des projets de 
ōƻƛǎŜƳŜƴǘ όǾŜǊǎƛƻƴ мΣ ǎŜǇǘΦ нллтύ ǇǊŞǇŀǊŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩ!ƭōŜǊǘŀ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘŜ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ о 
Řǳ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ California Climate Action Registry 
όƭΩŞōŀǳŎƘŜ ŦƛƴŀƭŜ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ ǇƻǳǊ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴ ǇǳōƭƛǉǳŜ ƭŜ нн Ƨǳƛƴ нллфύΦ /Ŝ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ǎΩƛƴǎǇƛǊŜ 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘŀƴǘ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƴƻǊƳŜ ƘŀǊƳƻƴƛǎŞŜ ŎŀƴŀŘƻ-américaine sur 
le carbone forestier. 
 
Un calendrieǊ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛ ci-après à la section2.7.2. 

mailto:mrosen@arbrescanada.ca
http://www.arbrescanada.ca/
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2.7.2 Renvoi à des protocoles actuels 
Date wŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ Ŝǘ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ Résultats 

Juin 2015 Traduction, conception et impression/PDF du 

protocole. 

 

22 avril 2015 Publication du protocole sur le boisement et le 

reboisement dôArbres Canada (version 2.0). 

 

14 avril 2015 Examen interne de lô®bauche du protocole par 

Arbres Canada. 

Etienne Green (FPI) révise lôébauche et 

en discute avec M. Williams. 

Août 2014 £laboration dôune ®bauche du protocole par 

Jeremy Williams (Ph. D.). 

M. Williams prépare lô®bauche et la 

soumet à Arbres Canada pour examen. 

Mars 2013 Arbres Canada demande à Jeremy Williams 

(Ph. D.) de réviser la version 1.1 du protocole et 

dôidentifier où les principales révisions devraient 

être faites. 

 

 

Février 2013 Arbres Canada demande à Jeremy Williams 

(Ph. D.) dôArborVitae Environmental Services 

Ltd. de présenter une proposition pour réviser 

son protocole sur le boisement et le 

reboisement dont la version 1.1 avait été 

élaborée et publiée en 2009. 

M. Williams soumet une proposition qui 

est acceptée par Arbres Canada. 

23 septembre 2009 Publication de la version 1.0 du protocole.  

10 août ï septembre 

2009 

Traduction, conception et impression/PDF du 
protocole. 

 

11 juin ï 7 août 2009 Le protocole est révisé par quatre sources 

externes : Karen Haugen-Kozyra et Tanya 

Maynes, Climate Change Central, Edmonton 

(Alb.), Brian Smart, Smart Forest Biomass 

(C.-B.), Mark Johnston, Saskatchewan 

Research Council (Sask.) et une équipe dirigée 

par Jean-Robert Wells, ing., président de la 

recherche dô£co-Conseil, Université du Québec, 

Chicoutimi (Qué.). 

 

Les commentaires sont incorporés par 

M. Williams. 

9 mai ï 10 juin 2009 Le personnel et certains membres du conseil 

dôadministration dôArbres Canada révisent 

lô®bauche et fournissent leurs commentaires. 

Les commentaires sont incorporés par 

M. Williams. 

1
er

 avril ï 8 mai 2009 Jeremy Williams (Ph. D.) élabore une ébauche 

du protocole. 

Lô®bauche du protocole est pr®sentée à 

Arbres Canada pour examen. 

 

2.7.3 Protocoles précédents 
La version 1.1 de ce protocole se fondait surtout sur ƭΩŞōŀǳŎƘŜ Řǳ protocole sur le boisement préparée 
par le Service canadien des forêts (SCF). Cette version a tenu compte de plusieurs normes récemment 
adoptées, y compris le protocole pour la création de contreparties de la fixation du carbone forestier 
(Protocol for the Creation of Forest Carbon Offsets) en Colombie-Britannique (version 1.0 ς pas de date), 
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le protocole pour les projets de compensation du carbone dans les zones forestières (Forest Project 
Protocol) du California Climate Action Registry (version 3.3 ς 15 novembre 2012), le Verified Carbon 
{ǘŀƴŘŀǊŘ ό±/{ύ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƎŀōŀǊƛǘǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ D9{ ŞƭŀōƻǊŞǎ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŎŀƴŀŘƛŜƴƴŜ ŘŜ 
normalisation. 
 

2.7.4 Utilisation du guide des bonnes pratiques 
Ce protocole de compensation du carbone a été élaboré conformément aux Recommandations en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
terres et foresterie du GrƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ǎǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ όDL9/ύ (2003). La 
section 4.3 de ce guide énumère les ressources disponibles pour les modifications survenues dans 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ƭŀ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜΦ [ŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜǎ Řŀƴǎ le cadre de ce protocole se 
ŎƻƴŦƻǊƳŜ ŀǳ ƎǳƛŘŜΣ ǘƻǳǘ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞκƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ό!vκ/vύΦ 
 

2.7.5 Amélioration permanente 
La première version de ce protocole a été élaborée avec un niveau de rigueur qui a contrebalancé la 
disponibilité des données et des facteurs nécessaires pour quantifier la réduction/séquestration des 
ŞƳƛǎǎƛƻƴǎΣ ƭŜ ŎƻǶǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ǎŜ ǊŀǇǇƻǊǘant à des projets, la surveillance et la vérification, le maintien 
ŘŜ ƭŀ ŎǊŞŘƛōƛƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ƳƛƴƛƳƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ǎǳǊŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴŜǘǘŜǎ ǊŞŘǳƛǘŜǎ 
ou séquestrées. Depuis la publication de cette version, les normes de compensation du carbone 
forestier ont eu tendance en général à devenir plus rigoureuses, plus détaillées et exigeant lΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ 
de bassins qui aurait été considérée comme optionnelle par le passé. Arbres Canada a également 
bénéficié de son expérience lors de la réalisation et de la vérification de son premier projet de 
plantation assujetti à son protocole sur le carbone. Ces facteurs font partie des raisons justifiant la 
révision de la première version du protocole. 
 
!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ǊŜƴŘǊŜ ǎŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ses pratiques et ses procédures plus conformes 
aux exigences de ce protocole et à la nature évolutive des systèmes de crédits compensatoires. Arbres 
Canada prévoit élaborer une ligne de conduite pour les pratiques de son programme de plantation qui 
comprendrait un guide pour les procédures de vérification, le moment et la façon de mettre des crédits 
sur le marché, les prix de vente et les conditions de vente. 
 
 

3.0 Protocole ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ŘΩ!ǊōǊŜǎ 
Canada 
 

3.1 Portée et exigences du protocole 
 
Le protocole ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ŎƻǳǾǊŜ ŘŜǳȄ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴŜǘǘŜǎ ŘŜ D9{ 
ς les projets de boisement (B) et les projets de reboisement (R). Les projets BR qui sont conçus et mis en 
ǆǳǾǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ entraîneront une ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴŜǘǘŜǎ ŘŜ 
GES en augmentant les stocks de carbone dans la biomasse aérienne et souterraine des arbres et 
arbustes. Ce protocole permettra de calculer la ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴŜǘǘŜǎ ŘŜ D9{ en tonnes 
ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ de dioxyde de carbone (tCO2e). 
 



tǊƻǘƻŎƻƭŜ ǎǳǊ ƭŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ 13  

 

3.2 Admissibilité des projets  
 
Le protocole permet le boisement et le reboisement de terres dans des emplacements où les activités 
augmenteront le potentiel des arbres. Ces terres doivent satisfaire tous les critères énumérés ci-
dessous. 
 

P1 ς [ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǾƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ м ƘŜŎǘŀǊŜ Ŝǘ ƛƭ Řƻƛǘ ȅ ŀǾƻƛǊ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
20 ƳŝǘǊŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ Ŝǘ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩǳƴ ŀǳǘǊŜ ŀǊōǊŜ όŘΩǳƴŜ ǎƻǳŎƘŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜύΦ 
 
P2 ς La superficie visée par le projet ne doit pas faire partie de la catégorie des terres humides. 
 
P3 ς La superficie visée par le projet doit être en règle et toutes les exigences légales et 
réglementaires applicables dans la compétence territoriale où se déroule le projet doivent être 
respectées. 
 

3.2.1 Boisement 
tƻǳǊ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜ ƭŀ ǇƻǊǘŞŜ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ 
éléments dans le document descriptif du projet (DDP) prouvant ǉǳΩŁ ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜΣ 
le projet établira une forêt dans un site ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ōƻƛǎŞ ŘŜǇǳƛǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ нл ŀƴǎΦ [Ŝs projets de 
boisement convertiront des terres non forestières dégagées en une forêt. Les projets établiront un 
couvert forestier à long terme en plantant du matériel ou des boutures ou en ensemençant les terres. Le 
ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭΣ ŦŀŎƛƭƛǘŞ ƻǳ ƴƻƴΣ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŘƳƛǎǎƛōƭŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŘŞƳŀǊǊŜǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘΦ 
 
La conversion de terres en plantations et la remise en valeur de terres industrielles dégradées, comme 
des sites miniers ou des décharges à déchets, sont admissibles. 
 
[ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ǇŜǊƳƛǎŜ Ŝǘ ƛƭ Ŧŀǳǘ en tenir compte en se 
servant de la procédure opérationnelle normalisée (PON) pour le volume du bois dans la section 3.9.2 
du protocole. 
 
Les zones admissibles à un projet doivent satisfaire les critères suivants : 
 

P4 ς [Ŝǎ ǘŜǊǊŜǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ōƻƛǎŞŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜǎ нл ans qui précèdent le début du projet et une des 
preuves suivantes peut être fournie : 

 
P4.1 ς ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƻǳ ŘΩǳƴ ŞŎƘantillonnage de la végétation ligneuse dont la 
date précède le début du projet; 
 
 P4.2 ς des photos historiques du site du projet; ou 
 
P4.3 ς des dossiers datés des pratiques de gestion des terres (comme le travail du sol) sur le 
site.  

 
P5 ς La préparation du site ne comprend pas des activités de drainage, de brûlage dirigé ou 
ŘΩŀƴŘŀƛƴŀƎŜΦ 
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P6 ς [Ŝǎ ŀǊōǊŜǎ Şǘŀōƭƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǳƴŜ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 
Ŏƛƴǉ ƳŝǘǊŜǎ Ł ƭΩŃƎŜ ŀŘǳƭǘŜΦ 
 
P7 ς Les arbres ne seront pas gérés à courte rotation (30 ans ou moins) pour faire une récolte 
complète du bois ŘΩǆǳǾǊŜΦ 
 
P8 ς Les formations arboricoles établies dans le cadre du projet peuvent atteindre au moins 25 % 
Řǳ ŎƻǳǾŜǊǘ ǾŜǊǘƛŎŀƭ ŀǳ ǎƻƭ Ł ƭΩŃƎŜ ŀŘǳƭǘŜΦ 

 

3.2.2 Reboisement 
Pour démontrer quΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ de reboisement respecte la portée de ce protocole, il faut fournir des 
éléments dans le document descriptif du projet (DDP) prouvant ǉǳΩŁ ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ƘǳƳŀƛƴŜΣ 
le projet rétablira une forêt dans un site qui a connu une perte importante de couvert forestier. Les 
ǇǊƻƧŜǘǎ ǊŞǘŀōƭƛǊƻƴǘ ǳƴ ŎƻǳǾŜǊǘ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ł ǾƛŜ ƭƻƴƎǳŜ Ŝƴ Ǉƭŀƴǘŀƴǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƻǳ ŘŜǎ ōƻǳǘǳǊŜǎ ƻǳ Ŝƴ 
ensemençant un site. Les terres devraient être classées comme des terres forestières et leur couvert 
devrait avoir été complètement ou en grande partie détruit par des perturbations naturelles qui 
empêchent la forêt de se régénérer naturellement. Il faut décrire pourquoi le site ne pourra pas se 
ǊŜƴƻǳǾŜƭŜǊ ǇƻǳǊ ǊŞǘŀōƭƛǊ ƭŀ ŦƻǊşǘΦ [Ŝǎ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴǎ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǊŞǎǳƭǘŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘés de gestion 
intentionnelles ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƴŞƎƭƛƎŜƴŎŜ ƎǊŀǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŦƻƴŎƛŜǊ ƻǳ Řǳ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜǎ 
ǘŜǊǊŜǎΦ hƴ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ƻǴ ƭŜ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ Şǘŀƛǘ ǊŞŎƻƭǘŞ 
et les efforts de reboisement prévuǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞǳǎǎƛΦ 
 
hƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ŘŞƧŁ ŘŜǎ arbres sur le site avant le début du projet et il faut en tenir compte 
en se servant de la procédure opérationnelle normalisée (PON) pour le volume du bois dans la section 
3.9.2 du protocole. 
 
Les zones admissibles à un projet doivent satisfaire les critères suivants : 
 

P9 ς Il ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŜȄƛǎǘŜǊ ŘΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ƭŞƎŀƭŜ ŘŜƳŀƴŘŀƴǘ ƭŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƛǘŜ. 
 
P10 ς Les terres doivent avoir moins de 400 arbres en santé bien répartis par hectare3, qui sont ou 
pourraient devenir à croissance libre, ou au sujet desquels un forestier professionnel inscrit ou un 
technicien en foresterie peut fournir une opinion écrite que la régénération naturelle de la zone ne 
sera pas suffisante pour produire une forêt fournissant plus de 50 % du couvert vertical au sol à 
ƭΩŃƎŜ ŀŘǳƭǘŜ. 
 
P11 ς Les terres doivent avoir été classées comme une forêt à un moment donné dans les derniers 
20 ans et au moins 50 % du couvert forestier a été détruit ou gravement endommagé par une 
perturbation naturelle. 
 
P12 ς La perturbation doit avoir eu lieu au moins dix ans avant le début du projet ou, si elle a eu 
lieu moins de dix ans avant le début du projet, il faut fournir la preuve suivante : 

 

                                                           
3 Si 400 arbres étaient ǊŞǇŀǊǘƛǎ ǳƴƛŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ǎǳǊ ǳƴ ƘŜŎǘŀǊŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜΣ ƛƭǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǎŞǇŀǊŞǎ ǇŀǊ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ƳƻȅŜƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ р x 5 m ς si les jeunes 
arbres étaient plantés ensemble ou le long de la limite du site du projet, le renouvellement ne formerait pas une forêt et un projet de 
boisement serait requis. 
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P12.1 ς une opinion écrite par un forestier professionnel inscrit ou un sylviculteur qui est un 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ƛƴǎŎǊƛǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ǉǳƛ ǎǘƛǇǳƭŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ 
ne pourra pas se renouveler pendant au moins dix ans. 

 
P13 ς [Ŝ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ Řƻƛǘ Ǉŀǎ ŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŜƴǎŜƳŜƴŎŜment ou de plantation au cours 
des dix ans qui précèdent le début du projet, sauf si les activités de renouvellement ont commencé 
avant la perturbation. 
 
P14 ς [Ŝǎ ǘŜǊǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳǇŜ ŘŜ ǊŞŎǳǇŞǊŀǘƛƻƴ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ǇŜǊǘǳǊōŀǘƛƻƴ Ŝǘ 
avant le début du projet mais les arbres vivants doivent représenter moins de 50 % du matériel sur 
pied. 
 
P15 ς Les terres sur lesquelles un jeune peuplement a été détruit par le feu doivent avoir un 
couvert forestier de moins de 10 % depuis au moins dix ans avŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ωincendie 
doit avoir eu lieu il y a moins de 20 ans et un forestier professionnel inscrit ou un sylviculteur qui 
Ŝǎǘ ǳƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳŀƭƛŦƛŞ ƛƴǎŎǊƛǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ doit fournir une 
opinion écrite qui stipule que le site ne pourra pas se renouveler pendant au moins dix ans. 
 

3.2.3 Admissibilité des projets de compensation en fixation de carbone  
[Ŝǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŎŀƭŎǳƭŞǎ Ŝƴ ǘƻƴƴŜǎ ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ de dioxyde de carbone (tCO2e) 
qui sont générés à la suite de projets de boisement/reboisement respectant les exigences du présent 
protocole peuvent être délivrés ex ante όŘΩŀǾŀƴŎŜύ ƻǳ ζ ex poste » (après), ou une combinaison des 
deux. Les crédits ex ante sont délivrés après la validation du DDP (document descriptif du projet) et la 
ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝƴ conséquence. La confirmation de la 
réduction des émissions de GES se fait ƭƻǊǎ ŘΩŞǾŞƴŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎǳƛǾƛ ŦǳǘǳǊǎΦ [Ŝǎ ŎǊŞŘƛǘǎ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜǎ ŜȄ 
poste sont délivrés après les événements de suivi et la confirmation de la réduction des émissions de 
D9{Φ [Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ƴŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ Ǉƭǳǎ ǉǳŜ ƭΩŀǳǘǊŜΦ 
 

3.2.4 Propriété 
[ΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ ŘŜǎ ǘŜrres; les plantations sur des 
terres privées ou municipales, et même sur des terres de la Couronne, sont admissibles. Le propriétaire 
peut être un particulier, une corporation ou une autre entité légalement constituée, une ville, un comté, 
un organisme provincial ou une combinaison de ceux-Ŏƛ ǉǳƛ ǇƻǎǎŝŘŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƭŞƎŀƭ ŘΩǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ 
carbone forestier dans la zone visée par le projet. Des propriétaires ƳǳƭǘƛǇƭŜǎ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊşǘ ǇŜǳǾŜƴǘ 
également participer. Avoir le contrôle de la forêt signifie que le propriétaire de la forêt a le droit légal 
ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ŎƻǳǇŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘǊƻƛǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ 
forestière ƻǳ Ł ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ Ŝƴ ŦƛŜŦ ǎƛƳǇƭŜ Ŝǘκƻǳ des engagements cédés, telles 
des servitudes de conservation. Puisque le contrôle de la forêt peut être associé avec une propriété en 
fief simple ou un ou plusieurs engagements cédés qui existent dans la zone visée par le projet, ils 
peuvent tous signifier un contrôle partiel de la forêt. Toute forêt libre de toute charge est considérée 
comme étant contrôlée par le propriétaire en fief simple. 

 
P16 ς La documentation du projet doit démontrer clairement le titre et la propriété légale des 
terres par le propriétaire. 
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3.2.5 Promoteur du projet 
ArōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ Ŝǎǘ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳΩƛƭ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŘΦ [Ŝ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ 
ƭΩŜƴǘƛǘŞ ǉǳƛ ƛƴǎǘƛǘǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ le responsable de 
tous les rapports et attestations du projet. Le propriétaire possède les terres sur lesquelles se déroule le 
projet. Le promoteur du projet nomme un exploitant ǇƻǳǊ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƎŞǊŜǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ŎŜƭǳƛ-ci est vérifié et surveillé régulièrement. Cet exploitant fait également la liaison avec 
un registre si le projet est inscrit. 
 

P17 ς La documentation du projet doit fournir une description des titres de compétence du 
ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ, et justifier leurs qualifications. 
 

3.3 Exigences du projet 
 
3.3.1 Exigences légales 
Un projet doit satisfaire toutes les exigences légales et réglementaires pendant toute sa durée. La 
conformité aux règlements doit être évaluée dans le cadre de chaque vérification ς chaque registre de 
crédits compensatoires peut également avoir des exigences similaires. 
 

3.3.2 Date de début du projet 
Dans le cadre du présent protocole, la date de début du projet est la date à laquelle les activités du 
projet qui sont décrites dans le document descriptif commencent et altèrent la végétation ou les 
caractéristiques de la zone visée par le projet (comme la préparation du terrain). Les projets de 
boisement et de reboisement qui commencent dans une année différente peuvent être agrégés 
(regroupés). Le regroupement des projets est discuté plus en détail à la section 3.3.7. 
 

P18 ς [ŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Řƻƛǘ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀǾŀƴǘ 
le 1er janvier 2008. 4  
 
P19 ς tƻǳǊ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ şǘǊŜ ŀƎǊŞƎŞǎΣ ƛƭ Ŧŀǳǘ ǉǳΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ Ŏƛƴǉ ŀƴǎ 
consécutifs sépare la date de début de chaque projet. 
 

3.3.3 Durée minimale du projet 
 
P20 ς La documentation du projet doit préciser une durée minimale de 30 ans. 
 

3.3.4 Permanence 
Les projets effectués sur des terres publiques, comme des terres qui appartiennent à un gouvernement 
ƳǳƴƛŎƛǇŀƭΣ ǾƛǎŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊŎǎΣ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ 
ǊŜƴŘŜƴǘ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƻǳ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǘǊŝǎ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ incompatibles 
avec la rétention du couvert forestier. Toutefois, les conditions de permanence sur les terres privées 
sont différentes et peuvent présenter, à moyen et à long terme, des défis importants. Dans le cadre du 
présent protocole, le propriétaire des terres devra signer une entente ayant force obligatoire avec le 
promoteur du projet. 
 

                                                           
4 Prendre le virage : Système canadien de crédits compensatoires pour les gaz à effet de serre. Environnement Canada, mars 2008. 
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3.3.5 aƻŘŀƭƛǘŞǎ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ 
[ΩŜƴǘŜƴǘŜ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴŜ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŞƴǳƳŝǊŜ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΦ 
[ΩŜƴǘŜƴǘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǘƛǇǳƭŀƴǘ ǉǳŜ ƭŀ ȊƻƴŜ ǾƛǎŞŜ ǇŀǊ ƭŜ projet doit rester une forêt pendant 
une période de temps déterminée, ainsi que les exigences de suivi et de protection de la zone par le 
propriétaire.  
 

P21 ς La documentation du projet devra inclure une entente ayant force obligatoire qui transfère 
la propriété des contreparties de la fixation du carbone au promoteur du projet et comprend ce 
qui suit : 

 
P21.1 ς la propriété des crédits compensatoires de carbone et de contreparties connexes; 
 
P21.2 ς les responsabilités et obligations du propriétaire des terres concernant la mise en 
ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΤ5 
 
P21.3 ς ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ Ŝǘ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 
activités du projet; 
 
P21.4 ς ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ; 
 
P21.5 ς les dispositions pour traiter les annulations et les résiliations précoces du projet par 
le propriétaire des terres; 
 
P21.6 ς ƭŜǎ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ŀǾƛǎŜǊ !ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŞǘŞ 
des terres; 
 
P21.7 ς toute considération financière. 

 
P22 ς La documentation du projet devra comprendre des preuves que les terres visées par le projet 
Ŧƻƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘŜƴǘŜΣ ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴ ƭŞƎŀƭŜ ǉǳƛ ŜȄƛƎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ 
ǎƻƛŜƴǘ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ Şǘŀǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƻǳ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŜƳǇşŎƘŜ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ Ŧŀœƻƴ ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ŘŜǎ 
terres en une utilisation différente pendant la durée du projet. 

 
3.3.6 Bassins tampons 
Une inversion se produit lorsque du carbone qui a été séquestré pendant un projet est libéré dans 
ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƛƳǇǊŞǾǳŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Plusieurs agents biologiques et non biologiques ς 
ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ƻǳ ƘǳƳŀƛƴŜ ς peuvent causer une inversion. Certains de ces agents ne peuvent pas 
être complètement contrôlés, p. ex. : des agents naturels comme les incendies, les insectes et le vent. 
5ΩŀǳǘǊŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ştre contrôlés, p. ex. : des activités humaines comme la conversion des terres 
et les récoltes excessives. 
 
Les bassins tampons ne peuvent pas atténuer des croissances insuffisantes du couvert forestier qui 
peuvent se produire si des plantations poussent plus lentement que prévu. Des données conservatrices 
ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜǎ D9{ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǊŜǎǘƛƳŞŜΦ 

                                                           
5 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ƻǴ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǎǘ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ Řƻƛǘ ǎƛƎƴŜǊ ǳƴŜ ŜƴǘŜƴǘŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀŎƘŜǘŜur des contreparties de 
la fixation du carbone. Cette entente ayant force obligatoire comprendra des dispositions identiques ou similaires à celles du paragraphe ci-
dessus. 
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Dans le cas où des plantations donnent un rendement inférieur, le promoteur du projet devra ajuster 
ses prévisions, enlever les lacunes dans les contreparties ƻǳ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
supplémentaires pour obtenir le rendement visé. Les bassins tampons sont établis afin de minimiser le 
risque dΩune inversion causée par un événement imprévu. Le promoteur doit établir un tel bassin aux 
Ŧƛƴǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ /ŜŎƛ ǇŜǳǘ ǎŜ ŦŀƛǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ Ŧŀœƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ : 
 

P23 ς Lŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Řƻƛǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ 
et identifier ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴ 
ŀŦƛƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜΦ 
 
P24 ς [ŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀ ŘŜǎ ǇǊŜǳǾŜǎ ǉǳΩǳƴ ōŀǎǎƛƴ ǘŀƳǇƻƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 25 %6 

des suppressions nettes des GES a été établi ς un des mécanismes suivants doit être démontré :  
 
P24.1 ς rŞǎŜǊǾŜǊ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŎƻƴǘǊŜ des inversions; 
 
P24.2 ς conclure une entente contractuelle qui assurera un remplacement de crédits 
ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǊŜǘƛǊŞǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘΩǳƴŜ ƛƴǾŜrsion due à une perturbation, comme un 
incendie ou une récolte; 
 
P24.3 ς acheǘŜǊΣ ƛƴǎŎǊƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ŘΩǳƴŜ tierce partie et retirer des crédits 
ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƻƛǊŜǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘΦ 

 

3.3.7 Projets agrégés 
Des projets peuvent être agrégés (combinés) pour les rendre plus rentables et partager les risques tout 
en maintenant une comptabilisation rigoureuse des stocks de carbone. Les projets peuvent profiter 
ŘΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŎƻƳōƛƴŞŜ ǎΩƛƭǎ ǎŀǘƛǎŦƻƴǘ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ stocks de carbone à 
ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ agrégés plutôt que dans chaque zone de projet. De même, la vérification de projets 
ŀƎǊŞƎŞǎ ǎŜ Ŧŀƛǘ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ ¦ƴ ŀƎǊŞƎŀǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǳȄ ǇǊƻƧŜǘǎ 
forestiers individuels ou plus qui sont gérés par le promoteur. Des projets de boisement et de 
ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ ŎƻƳōƛƴŞǎ Ŝƴ ǳƴ ŀƎǊŞƎŀǘΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ǳƴ ƴƻƳōǊŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ 
ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƎǊƻǳǇŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ ŀƎǊŞƎŀǘ Ƴŀƛǎ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘΩŀƭƭƻǳŜǊ ǳƴŜ ǇŀǊǘ ŘƛǎǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴnée des 
statistiques sur les stocks à un projet particulier Ŝǘ ƴŜ Ǉŀǎ ƛƴŦƭǳŜǊ ŜȄŎŜǎǎƛǾŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜǊǊŜǳǊ 
ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŎƻƳǇƻǎƛǘŜΣ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ : 
        

 P25 ς La documentation des projets doit démontrer que dans le cas de plus de deux projets 
agrégés, aucun ne doit comprendre plus de 50 pour 100 de la superficie totale combinée.  
 
P26 ς La documentation des projets doit démontrer que dans le cas de deux projets agrégés, 
aucun ne doit comprendre plus de70 pour 100 de la superficie totale combinée. 

 
!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŀƎǊŞƎŀǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ 
¦ƴ ŀƎǊŞƎŀǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǘǊŀƛǘŞ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ǎŜǳƭ ƎǊƻǎ ǇǊƻƧŜǘ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 
ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǾŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜΦ /ŜŎƛ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩassurer que les 
projets qui sont ajoutés à un agrégat qui existe déjà satisfont la norme, possèdent des renseignements 

                                                           
6 Le chiffre 25 ҈ ŀ ŞǘŞ ŎƘƻƛǎƛ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ƧǳƎŞ ǎǳŦŦƛǎant pour tenir compte de la plupart des inversions ou des lacunes dans la production 
ǇǊŞǾǳŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜΦ hƴ ǇǊŜƴŘ ƴƻǘŜ ǉǳŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ ! ŘŜ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ оΦо Řǳ California Climate 
Action Registry exige que « 25 à 30 % des crédits disponibles soient retenus, avec 5 ҈ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜǎ ƴƻƴ ƳŀƞǘǊƛǎŞǎΣ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ 
ŘΩǳƴŜ ǎŜǊǾƛǘǳŘŜΦ /ŜŎƛ ǎΩŀƭƛƎƴŜ ōƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄƛƎŜƴŎŜ ŘŜ нр % du présent protocole. 
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ǎƻƭƛŘŜǎ ǎǳǊ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ǎƛǘŜ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƻƴǘ ǉǳŀƴǘƛŦƛŞ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ 
ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ǉǳΩƛƭǎ ont produiteǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŘŀǘŜΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΦ 
 

P27 ς Des projets peuvent être ajoutés à un agrégat de projets existant seulement après la 
ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ Řǳ ǎƛǘŜΦ {ƛ ƭŜǎ ŘƛǾŜǊǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀƎǊŞƎŀǘ ǎƻƴǘ ǎƛǘǳŞǎ ǎǳǊ ŘŜǎ 
terres qui appartiennent à différentes entités, une entente contractuelle doit être conclue entre les 
propriétaires fonciers et la personne qui regroupe les projets, tel que décrit dans P28 ci-dessous.  
 
P28 ς [ŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŀƎǊŞƎŞǎ Řƻƛǘ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳΩǳƴŜ Ŝƴtente contractuelle a été 
ŎƻƴŎƭǳŜ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜ comprend ce qui suit :  

 
P28.1 ς description des services que la personne qui regroupe les projets réalisera au nom 
des autres propriétaires fonciers en ce qui concerne la gestion des projets; 
 
P28.2 ς mécanisme de partage des coûts, y compris les coûts de remédiation possibles pour 
remettre un projet individuel en conformité avec la documentation décrivant le projet et les 
coûts pour déterminer à qui appartient des contreparties; 
 
P28.3 ς contributions au bassin tampon; détermination de la distribution des risques lorsque 
certains projets ont vendu des crédits sur une base « ex ante η όŘΩŀǾŀƴŎŜύ; 
 
P28.4 ς conséquences ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƛƭƛŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ǇŀǊ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ 
regroupe les projets ou ƭŜ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘΤ 
 
P28.5 ς disposition des crédits restants dans le compte agrégé en cas de résiliation ou de 
ŘŞŦŀƛƭƭŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘ ŀǳ ƴƻƳ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ǊŜƎǊƻǳǇŜ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ Ŝǘκƻǳ ŘΩǳƴ 
propriétaire de projet. 

 

3.4 Description ŘŜ ƭΩŀŘŘƛǘƛonnalité et définition des scénarios de référence 
 
[Ŝ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜ Řǳ ŦƭǳȄ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
La description et la sélection du scénario de référence devrait se faire en tenant compte des 
changements dans les utilisations du territoire qui se produiront probablement pendant la durée du 
projet. Ceci comprend une détermination des moteurs de changement typiques dans la zone du projet, 
la nature et la force des moteurs de changement ainsi que les attributs particuliers du site qui influeront 
sur ses utilisations futures. La zone Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŞŦƛƴƛŜ ŎƻƳƳŜ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ǎǇŀǘƛŀƭŜ sur laquelle les 
attributs ou les tendances ont des répercussions importantes en ce qui concerne les utilisations du 
territoire. 
 
[ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǊŜǉǳƛǎŜ 
ǇƻǳǊ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǊŀƛǘ Ǉŀǎ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŀƛŘŜ 
financière et peut donc être définie comme une additionnalité. Ces lignes directrices sont conformes aux 
wŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ 
ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ Řǳ DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ǎǳǊ 
ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ du climat (GIEC), 2003.  

 
P29 ς La documentation du projet doit comprendre une description des tendances dans 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
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P30 ς La documentation du projet doit comprendre une analyse des pratiques communes qui 
ŘŞŎǊƛǘ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǳǾŜǊǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ 
ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳƴ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ǇǊƻōŀōƭŜΣ ǉǳŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ Ŧŀƛǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ 
pratiques commercialeǎ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƻǳǾŜǊǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ƴΩŜǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ 
ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜ ŎǊŞŘƛǘǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ƎŞƴŞǊŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ 

 

3.4.1 Scénario de référence ς boisement 
Dans le cas de la plupart des projets de boisement, le scénario de référence sera que le terrain 
maintiendra son utilisation actuelle. La portée de ce protocole limite la gamme de scénarios de 
référence possibles qui assurent leur additionnalité. Compte tenu de la période de temps pendant 
ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ōƻƛǎŞ Ŝǘ ǎŜǊǾŀƛǘ Ł ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ Ŝǘ ŎƻƳǇǘŜ 
ǘŜƴǳ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ tнф Ŝǘ tолΣ ƛƭ ǎŜǊŀ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜƳŜƴǘ ŀǎǎǳƳŜǊ ǉǳŜ ƭŜ 
terrain ne deviendrait pas boisé ǎŀƴǎ ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 5ƻƴŎΣ ƭŀ ƎŀƳƳŜ ŘŜ ǎŎŞƴŀǊios de référence 
raisonnables Ǿŀ ŘΩŀǳŎǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ł ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ŀƭƭŀƴǘ Řǳ ǇŃǘǳǊŀƎŜ Ł ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ 
intensive. La végétation qui est présente à la date de début du projet peut comprendre des graminées, 
des buissons de carex et certains arbres et arbustes. 
 

P31 ς La documentation du projet de boisement doit comprendre une description de la façon dont 
le scénario de référence se conforme à la description mentionnée ci-dessus et aux critères 
ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ оΦн Ǉƭǳǎ haut. 
 
P32 ς La documentation du projet doit comprendre une évaluation de la végétation qui pousserait 
ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

 
Trois démarches qui ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ŦƭǳȄ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎe 
des projets de boisement όǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ Ŝǘ ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴύ ǎƻƴǘ ŀŎŎŜǇǘŞŜǎ 
dans ce protocole. Les critères sont bien décrits dans le tableau 1 ci-dessous. 
 

P33 ς La documentation du projet de boisement doit comprendre une juǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƘƻƛȄ ŘΩǳƴŜ 
des trois démarches suivantes en se servant des critères indiqués dans le tableau 1. 

 
Boisement ς tƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ 
Cette démarche ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎǉǳŜƭǎ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜs ont un 
ǊŞƎƛƳŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Şǘŀōƭƛ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōŀǎǎƛƴǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ clés est stable. En 
ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŀƛǘ Ŝǘ ƛƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀƛǘ ŀǳŎǳƴ 
changement au sein du site du projet relativement au niveau actuel des réservoirs de carbone, et 
aucune augmentation ou diminution dans les sources ou les puits, sauf ceux associés au développement 
continu de la régénération préalable et à une introduction possible de végétation ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳr. Le site 
Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŀōǊƛǘŞ ǳƴŜ ŦƻǊşǘ ŘŜǇǳƛǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ нл ŀƴǎ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ ǎǳǊ ǇƛŜŘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ .ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ 
puisse y avoir déjà quelques arbres sur les lieux, spécialement si le site était une terre agricole 
ŀōŀƴŘƻƴƴŞŜΣ ƻƴ ƴŜ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ǉŀǎ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ ǎŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛǎǎŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŦƻǊşǘΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴ 
plan, directive, règlement ou programme qui exige que le site soit boisé. On peut trouver de telles 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ƎŞǊŞŜǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƛƴǘŜƴǎƛǾŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛode de 
ǘŜƳǇǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ όŎƻƳƳŜ нл ŀƴǎ ƻǳ ǇƭǳǎύΣ ƻǳ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ƻǴ ƭŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŎƘŀƴƎŞ 
pendant une période de temps similaire. En général, compte tenu des conditions économiques des 
secteurs agricole et forestier (y compris la valeur des terres, les marchés de produits de base et les 
structures fiscales), on peut raisonnablement assumer que les activités en vigueur avant la mise sur pied 
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du projet se poursuivront pendant au moins la durée équivalente du projet. Les critères concernant le 
choix de cette démarche sont indiqués dans le tableau 1. 
 
Boisement ς Démarche de projection 
Cette démarche ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎǉǳŜƭǎ on prévoit un 
changement dans la gestion actuelle du terrain, bien que ce site reste admissible à un projet de 
compensation. On peut trouver de telles conditions sur des terres agricoles qui ont été abandonnées ou 
ǉǳƛ ƻƴǘ ŞǘŞ ƎŞǊŞŜǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ƛƴǘŜƴǎƛǾŜΣ Ŝǘ ǎǳǊ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ƛƴǘŜƴǎƛǾŜ Řŀƴǎ 
ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ La raƛǎƻƴ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ǇǊŞǾǳ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘŜǎ ǘŜƴŘŀƴŎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ŘŜ ƭŀ 
région, des modifications prévues du zonage ou ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ƻōǘŜƴǳs par le promoteur du 
projet. La documentation du projet doit justifier le calendrier prévu de la transition de la gestion des 
terres et la nouvelle démarche de gestion, et appliquer une estimation généralement reconnue des 
répercussions sur le carbone qui sont associées à la transition et à la nouvelle démarche de gestion. Par 
exemple, si des terres agricoles abandonnées devaient être converties en terres produisant du foin, les 
émissions associées à la conversion et le stockage de carbone du champ de foin seraient incorporées 
Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ Un tel scénario peut être utilisé lorsque des projets sont 
entrepris dans des régions qui connaissent un taux de gestion agricole plus intense. Les critères 
concernant le choix de cette démarche sont indiqués dans le tableau 1. 
 
Boisement ς Démarche de comparaison 
Ce type de démarche ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦ ǇŜǳǘ 
être établi en même temps que le projet. Par exemple, si un promoteur ŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ 
ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜΣ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ǊŜǎǘŀƴǘŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ représenter le scénario de 
référence et surveillée en conséquence. Un promoteur pourrait aussi utiliser des terres agricoles 
voisines aux mêmes fins si les conditions sont comparables. Cette démarche est facilement vérifiable et 
fournit une plus grande transparence et uniformité à la démarche du scénario de référence, bien que les 
coûts de surveillance et de vérification soient probablement plus élevés. 
 
[Ŝ Ǉƭǳǎ ƎǊƻǎ ǇǊƻōƭŝƳŜ ǇƻǎŞ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ Ŝǎǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ 
comparŀōƭŜǎ ƻǴ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ŀŦŦƛǊƳŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ ǎŜ ǎŜǊŀƛǘ ŘŞǾŜƭƻǇǇŞ ŘŜ ƭŀ ƳşƳŜ ŦŀœƻƴΦ Un promoteur peut 
décider ŘΩétablir et de surveiller des parcelles de contrôle pour inspirer une plus grande confiance et 
assurer une plus grande exactitude des données de référence du projet. Si cette démarche est utilisée, 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎŎǊƛǘ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜ 
ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎƻƴǘ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘύΦ [Ŝǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 
devraient être les mêmes que celles utilisées sur le site du projet. Les critères concernant le choix de 
cette démarche sont indiqués dans le tableau 1. 
 

3.4.2 Scénario de référence ς reboisement 
Dans le cas de projets de reboisement, les zones du projet peuvent avoir quelques arbres vivants sur le 
ǎƛǘŜ ŀǳ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴ ǇŜǳ ŘŜ ǊŜƴƻǳǾŜƭƭŜƳŜƴǘ ƴŀǘǳǊŜƭ Ƴŀƛǎ Ǉŀǎ ŀǎǎŜȊ ŘŜ 
renouvellement pouǊ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ǳƴŜ ŦƻǊşǘ όƻǳ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊşǘύ Ŝƴ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŘƛȄ ŀƴǎΦ Lƭ Ŧŀǳǘ 
ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀǊōǊŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǳȄ ōƛŜƴŦŀƛǘǎ ŞǾŀƭǳŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Bien 
ǉǳΩƛƭ ǇǳƛǎǎŜ ȅ ŀǾƻƛǊ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ƻǳ ǳƴŜ introduction de nouveaux arbres 
ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ au cours des dix prochaines années, le site ne redeviendra pas une forêt 
pendant au moins dix ans. Dans le cas des projets de reboisement sur des terres qui sont gérées à des 
fins autres que la foresterie, ou ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǊŞƘŀōƛƭƛǘŞŜǎΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘǎ Ŝǘ 
ŎŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǎŜǊƻƴǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘΣ ǎŀǳŦ ǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ƴΩŀǳǊƻƴǘ 
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pas été sans forêt pendant une période assez longue pour satƛǎŦŀƛǊŜ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ 
boisement. hƴ ƴΩƻōǎŜǊǾŜǊŀ ŀǳŎǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƎǊŀŘǳŜƭƭŜ Řǳ 
ƴƛǾŜŀǳ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ ōƛƻƳŀǎǎŜ ǾƛǾŀƴǘŜ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭ ǇƻǳǊǊŀ ȅ ŀǾƻƛǊ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŀǊōǊŜǎ 
vivants sur le site) et auŎǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻǳ ǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƎǊŀŘǳŜƭƭŜ ŘŜ ǇǳƛǘǎΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ 
de plans, exigences légales ou programmes qui exigent le reboisement du site. (Voir la section 3.2 sur 
ƭΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎΦ) 
 

P34 ς La documentation du projet de reboisement doit comprendre une description de la façon 
dont le scénario de référence se conforme à la description mentionnée ci-dessus et aux critères 
ŘΩŀŘƳƛǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŞŎǊƛǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ оΦн Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘΦ 
 
P35 ς La documentation du projet doit comprendre une évaluation de la végétation qui pousserait 
ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

 
¢Ǌƻƛǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ǇƻǳǊ ŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜ ŦƭǳȄ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŘŜǎ 
ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ όǇƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ comparaison et projection) sont acceptées 
dans ce protocole. Les critères sont bien décrits dans le tableau 1 ci-dessous. 
 

P36 ς La documentation du projet de reboisement doit comprendre une justification du choix 
ŘΩǳƴŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ŘŞƳŀǊŎƘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Ŝƴ ǎŜ servant des critères indiqués dans le tableau 1. 

 
Reboisement ς tƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ 
/ŜǘǘŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ reboisement dans le cadre desquels les terres ont 
ǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ Şǘŀōƭƛ Ŝǘκƻǳ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜnt dans les bassins de carbone clés est stable. En 
ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ reōƻƛǎŜƳŜƴǘΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎŜ ǇƻǳǊǎǳƛǾǊŀƛǘ Ŝǘ ƛƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀƛǘ 
aucun changement au sein du site du projet relativement au niveau actuel des réservoirs de carbone, et 
aucune augmentation ou diminution dans les sources ou les puits, sauf ceux associés au développement 
continu de la régénération préalable et Ł ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ possible de végétation ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ du site. Il 
ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴ ǇƭŀƴΣ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜΣ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ǇǊƻgramme qui exige que le site soit reboisé. En général, 
compte tenu des conditions économiques du secteur forestier (y compris la valeur des terres, les 
marchés de produits de base et les structures fiscales), on peut raisonnablement assumer que les 
activités en vigueur avant la mise sur pied du projet se poursuivront pendant au moins la durée 
équivalente du projet. Les critères concernant le choix de cette démarche sont indiqués dans le 
tableau 1. 
 
Reboisement ς Démarche de projection 
Cette démarche pourraiǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ reboisement dans le cadre desquels on prévoit un 
changement dans certains aspects de la gestion actuelle du terrain, bien que ce site reste admissible à 
un projet de compensation. La raison du changement prévu peut être des tŜƴŘŀƴŎŜǎ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
des terres de la région, des modifications prévues du zonage ou ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ƻōǘŜƴǳs par le 
promoteur du projet. La documentation du projet doit justifier le calendrier prévu de la transition de la 
gestion des terres et la nouvelle démarche de gestion, et appliquer une estimation généralement 
reconnue des répercussions sur le carbone qui sont associées à la transition et à la nouvelle démarche 
de gestion.  
 
Les critères concernant le choix de cette démarche sont indiqués dans le tableau 1. 
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Reboisement ς Démarche de comparaison 
Ce type de démarche ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴ ǎƛǘŜ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛŦ ǇŜǳǘ 
être établi en même temps que le projet même. Cette démarche est facilement vérifiable et fournit une 
plus grande transparence et uniformité à la démarche du scénario de référence, bien que les coûts de 
surveillance et de vérification soient probablement plus élevés. Le plus gros problème posé par cette 
ŘŞƳŀǊŎƘŜ Ŝǎǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜǎ ƻǴ ƭΩƻƴ ǇŜǳǘ ŀŦŦƛǊƳŜǊ ǉǳŜ ƭŜ 
site se serait développé de la même façon. Un promoteur peut décider ŘΩétablir et de surveiller des 
parcelles de contrôle pour inspirer une plus grande confiance et assurer une plus grande exactitude des 
ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ {ƛ ŎŜǘǘŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞŜΣ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ 
Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎŎǊƛǘ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŞ όŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ŘŞƳƻƴǘǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ǎƻƴǘ 
ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛǾŜǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǊŜǘǊƻǳǾe dans le scénario de référence du site du projet). Les 
ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƭŜǎ ƳşƳŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭƭŜǎ 
utilisées sur le site du projet. Les critères concernant le choix de cette démarche sont indiqués dans le 
tableau 1. 
 

3.4.3 Scénarios statiques et dynamiques 
La démarche de projection et la poursuite ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ actuelle pour ce protocole sont des démarches 
statiques. Le profil des émissions pour les activités de référence ne change pas durant la période 
ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ. Par ailleurs, la démarche de comparaison est une démarche dynamique puisque la 
comparaison est faite par rapport à un site de référence dans lequel des processus continueront de se 
ŘŞǊƻǳƭŜǊΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƻƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ changement dans les puits, sources et réservoirs 
ǎŜǊŀ ǇŜǳ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ sur le site de référence ne devrait pas changer avec le 
temps. 
 
Tableau 1 ς Méthodes de quantification de référence du boisement/reboisement pouvant être 
utilisées pour estimer la suppression des GES 

Option de référence Boisement (B) Reboisement (R) 

tƻǳǊǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ 

ω  Description Poursuite des activités de gestion des 
terres actuelles et changements 
connexes dans les réservoirs de 
carbone en raison de changements 
dans la végétation actuelle et de 
ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ possible de végétation 
ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

Poursuite des activités de gestion des 
terres actuelles et changements 
connexes dans les réservoirs de 
carbone en raison de changements 
dans la végétation actuelle et de 
ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ possible de végétation 
ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ 

ω  Statique ou dynamique Statique Statique 

ω  Acceptation ou rejet et 
justification 

Acceptation lorsque les tendances en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘerres 
suggèrent un taux de changement 
faible de cette utilisation et où des 
terres agricoles peuvent être utilisées 
pour des projets de boisement 

Acceptation lorsque les tendances en 
ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ 
suggèrent un taux de changement 
faible de cette utilisation et où des 
terres peuvent être admissibles pour 
des projets de reboisement 

Démarche de comparaison 

ω  Description Établissement et surveillance du 
groupe de contrôle 

Établissement et surveillance du 
groupe de contrôle 

ω  Statique ou dynamique Dynamique Dynamique 
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ω  Acceptation ou rejet et 
justification 

Acceptation si on peut fournir une 

bonne preuve de la validité du 

groupe de contrôle (voir plus haut) 

Acceptation dans le cas de sites de 

reboisement après une perturbation 

Démarche de projection 

ω  Description Projection des activités de gestion 

des terres prévues et des 

changements connexes dans les 

réservoirs de carbone 

Projection des activités de gestion 

des terres prévues et des 

changements connexes dans les 

réservoirs de carbone 

ω  Statique ou dynamique Statique Statique 

ω  Acceptation ou rejet et 
justification 

Acceptation due à la gamme limitée 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ à la croissance possible 

de la biomasse sur les types de terre 

applicables ς ǇŜǊƳŜǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

résultats de modèlŜǎ ŘΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ 

actuels (voir plus bas) 

Acceptation due à la gamme limitée 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ à la croissance possible 

de la biomasse sur les types de terre 

applicables ς ǇŜǊƳŜǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜǎ ŘΩŞŎƻǎȅǎǘŝƳŜǎ 

actuels (voir plus bas) 

Mesure directe 

ω  Description Mesure de toutes les émissions et 

séquestrations associées aux activités 

directes du projet; les émissions 

associées aux effets indirects 

pourraient être estimées 

Mesure de toutes les émissions et 

séquestrations associées aux activités 

directes du projet; les émissions 

associées aux effets indirects 

pourraient être estimées 

ω  Statique ou dynamique Statique Statique 

ω  Acceptation ou rejet et 
justification 

Rejet dû au coût élevé des activités 

de mesure et au degré élevé de 

difficulté technique, sauf si des cas 

spéciaux peuvent le justifier 

Rejet dû au coût élevé des activités 

de mesure et au degré élevé de 

difficulté technique, sauf si des cas 

spéciaux peuvent le justifier 

 
3.5 Identification des puits, sources et réservoirs (PSR) 
 
Les puits, sources et réservoirs (PSR) sont des bassins de carbone qui peuvent être mesurés ou estimés. 
Ils sont définis comme suit : 
 
Puits : Unité physique ou processus qui enlève un D9{ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ 
 
Source : Unité physique qui libère un GES daƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ 
 
Réservoir : Unité physique ou composante de la biosphère ou hydrosphère qui a la capacité 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƻǳ ŘΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ un GES ǎǳǇǇǊƛƳŞ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ dans un puits de GES ƻǳ ŎŀǇǘŞ ŘΩǳƴŜ 
source de GES. 
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3.5.1 PSR affectés, reliés ou contrôlés 
[ΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ t{w Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǳƴƛŦƻǊƳŜ Řǳ ŦƭǳȄ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ 
entre les bassins. Le présent protocole identifie les PSR qui sont affectés, reliés ou contrôlés par un 
projet de boisement/reboisement.  
 
Les PSR qui sont contrôlés par le promoteur du projet proviennent du ŦƭǳȄ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŘŜ ƭΩatmosphère 
aux plantes (biomasse). Ceci comprend toute la biomasse aérienne et souterraine accumulée et le 
carbone organique du sol. 
Ils sont situés dans la zone du projet ou sont ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƳƻǘŜǳǊ ǇƻǳǊ 
ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ et de reboisement, ils seront les semis 
ou arbres plantés (biomasse aérienne et souterraine) ainsi que les émissions de combustibles fossiles de 
la machinerie utilisée pour établir et entretenir le site. 
 
[Ŝǎ t{w ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǊŜƭƛŞǎ ŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
Lƭǎ ƻƴǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǉǳƛ circule vers le projet, hors du projet ou au sein de celui-ci. Une 
source, un puits ou un réservoir de GES est généralement situé en amont ou en aval du projet, et 
ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ Les PSR qui sont reliés à un projet de boisement ou de 
reboisement comprennent les produits du bois récoltés (PBR) ainsi que le CO2 Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ 
D9{ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ ŦƻǎǎƛƭŜǎ ǇƻǳǊ ŞǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ŜƴǘǊŜǘŜƴƛǊ ƭŀ 
plantation. 
 
[Ŝǎ t{w ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞǎ ǎƻƴǘ ŎŜǳȄ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ǘƻǳŎƘŞǎ ǇŀǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
Ils sont touchés par les activités du projet à la suite des changements qui se produisent dans les 
ŘŜƳŀƴŘŜǎ Řǳ ƳŀǊŎƘŞ ƻǳ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƻǳ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ au projet. Par 
ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳction du bois causée par un projet 
ǇŜǳǘ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴŜ ōŀƛǎǎŜ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ Řǳ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜ ƭƻŎŀǳȄΣ ƻǳ ŎŀǳǎŜǊ 
ǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ όŎƻƳƳŜ ǳƴ ŘŞōƻƛǎŜƳŜƴǘύΦ {Ωƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ŦǳƛǘŜǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ 
PSR affectés. En général, les projets visés ici seront trop petits pour avoir un impact important sur des 
PSR affectés. 
 

P37 ς La documentation du projet devra identifier tous les PSR affectés, reliés et contrôlés ainsi 
que tous les PSR en amont, en aval et sur le site, tel que décrit par les conditions précisées au 
tableau 2. 
 
P38 ς Pour les PSR de projets individuels qui totalisent moins de 2 % de graminées, la suppression 
de GES sera considérée comme « de minimis ».  
 
P39 ς Pour les PSR de projets agrégés qui totalisent moins de 5 % de graminées, la suppression de 
GES sera considérée comme « de minimis ». 

 
Un PSR de minimis ƴΩŀ Ǉŀǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ǉǳŀƴǘƛŦƛŞ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ǎƻƴ ƻƳƛǎǎƛƻƴ ƴΩƛƴŦƭǳŜǊŀ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ 
de crédits de compensation de carbone calculés pour un projet. Le tableau 2 précise les critères qui 
identifient les PSR qui sont affectés, reliés ou contrôlés. 
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Tableau 2 ς Description des PSR contrôlés par, reliés à ou affectés par des scénarios de référence et du 
projet 

PSR Description ς Projet Description ς Scénario 
de référence 

PSR contrôlés par (C), reliés à 
(R) ou affectés par (A) un 
projet 

PSR en amont  

1. Brûlage de 

combustibles 

fossiles 

Combustibles fossiles utilisés 

(pour le chauffage ou 

ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ Řŀƴǎ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

de semis et pour le transport 

de matériel de plantation, de la 

main-ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƛǘŜ Řǳ 

projet 

Combustibles fossiles 
utilisés (pour le 
chauffage ou 
ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞύ pour 
alimenter les étables 
et gérer le bétail en 
hiver 

R : Le projet mène à une 

production accrue de semis. 

 

2. Émissions 

provenant de 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

production de 

semis 

Émissions de GES sans CO2 (CH3 

et N2hύ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

utilisés dans la production de 

semis 

s.o. R : Le projet mène à une 

production accrue de semis. 

3. Production 

ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

Émissions générées lors de la 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ 

sur le site du projet 

Émissions générées 

lors de la production 

ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜ 

site du projet 

R : Les engrais peuvent être 

générés par un certain 

nombre de processus qui 

exigent tous des intrants 

énergétiques, comme du gaz 

ƴŀǘǳǊŜƭ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞΦ [Ŝǎ 

quantités et les types 

ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 

surveillés pour évaluer leur 

équivalence fonctionnelle avec 

le scénario de référence. 

PSR sur le site  

4. Réservoir de 

carbone aérien 

vivant 

Biomasse dans les arbres, les 

branches et les feuilles vivants 

Biomasse dans les 

récoltes ou tout arbre 

vivant sur le site 

C : La biomasse aérienne des 

ŀǊōǊŜǎ ǇƭŀƴǘŞǎ ǎΩŀŎŎǊƻƞǘ ŀǾŜŎ ƭŜ 

temps grâce à la croissance 

des arbres; les cultures, le 

ǇŃǘǳǊŀƎŜ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜ 

végétation non ligneuse sont 

gérées conformément au 

scénario de référence. 
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5. Réservoir de 

carbone 

souterrain vivant 

Biomasse dans les racines 

ŘΩŀǊōǊŜǎ ǾƛǾŀƴǘs 

Biomasse dans les 

racines vivantes de 

cultures et de tout 

arbre sur le site 

C : La biomasse souterraine 

des arbres sur le site ǎΩŀŎŎǊƻƞǘ 

avec le temps grâce à la 

croissance des arbres; on 

prévoit peu de changement 

avec le temps dans ce bassin 

visé par une utilisation 

agricole continue. 

6. Réservoir de 

carbone dans le 

bois mort et la 

litière à la surface 

du sol 

Biomasse dans le bois sur pied 

et le bois mort au sol et dans la 

litière 

Biomasse dans le bois 

sur pied et le bois 

mort au sol et dans la 

litière sur le site 

C : La biomasse dans le bois 

mort et la litière forestière 

augmente avec le temps grâce 

au développement de la 

plantation; la différence avec 

le scénario de référence 

dépend des caractéristiques 

du site avant le projet. 

7. Réservoir de 

carbone dans le 

sol organique 

Contenu de carbone 

organique, de racines mortes 

et de racines minces vivantes 

dans le sol 

Contenu de carbone 

organique, de racines 

mortes et de racines 

minces vivantes dans 

le sol 

C : Le carbone organique dans 

le sol peut augmenter ou 

baisser avec le temps lorsque 

la plantation se développe, 

selon des facteurs comme 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊŜΣ ƭŜǎ 

propriétés du sol et le régime 

climatique, qui peuvent 

changer quelque peu dans le 

scénario de référence. 
1b. Brûlage de 

combustibles 

fossiles 

Dans les véhicules utilisés pour 

la préparation du terrain, le 

maintien de la plantation, la 

surveillance et les activités de 

récolte 

Dans les véhicules 

utilisés pour les 

récoltes et la gestion 

des terres 

C : Les exigences de transport 

ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ 

du projet, y compris 

ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ 

peuvent entraîner des 

émissions plus importantes de 

CO2, sauf si le site était géré 

activement pendant son 

utilisation antérieure. 

8. Émissions de 

GES ς engrais 

Émissions de CO2 et N2O 

ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ 

ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

 

Émissions de CO2 et 

N2O résultant de 

ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

/ Υ {ƛ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ Ŝǎǘ ŞǇŀƴŘǳ 

sur le site, il y aura des 

émissions de GES. 
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PSR en aval  

1c. Brûlage de 

combustibles 

fossiles ς 

transport de 

biomasse 

récoltée 

Transport de toute biomasse 

ǊŞŎƻƭǘŞŜ ǾŜǊǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ de 

transformation 

Transport des produits 

récoltés et du bétail 

au marché 

R : Le transport de la biomasse 

ǊŞŎƻƭǘŞŜ Ł ƭΩǳǎƛƴŜ ƻǳ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ 

installation entraînera des 

émissions accrues de CO2, 

ǉǳƻƛǉǳΩƛƭ ǇǳƛǎǎŜ ȅ ŀǾƻƛǊ ǳƴ 

effet de substitution dans ce 

cas. 

9. Installation de 

transformation 

¢ǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ł 

ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻduits du 

bois ou de bioénergie 

Émissions reliées à 

ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǳǘƛƭƛǎŞe dans 

la transformation des 

produits récoltés/ 

produits du bois 

R : La transformation de la 

biomasse des produits 

récoltés ƻǳ Řǳ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ à 

ƭΩǳǎƛƴŜ ƻǳ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ 

installation entraînera des 

émissions accrues de CO2. 

10. Produits du 

bois récoltés 

(PBR) 

Le bois provenant de 

ƭΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŀƎŜ ƻǳ ŘŜ ǊŞŎƻƭǘŜǎ 

partielles peut être converti en 

produits du bois; une partie de 

ces produits reste pendant un 

certain temps dans le bassin de 

produits et peut être considéré 

comme une contrepartie de la 

fixation du carbone 

Certains scénarios de 

référence de projets 

de reboisement 

peuvent comprendre 

la récolte de bois 

ŘΩǆǳvre afin de 

produire des produits 

du bois 

R : Les PBR agissent comme un 

réservoir pendant leur 

existence et après 

ƭΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜǳǊ 

destin. 

11. Déplacement 

ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 

référence (fuite) 

Émissions associées au 

ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ 

référence vers un nouveau site 

s.o. puisque le 

scénario de référence 

par défaut est que 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ 

des terres se 

poursuivra 

indéfiniment 

R : Les activités associées à 

tout déplacement du lieu des 

activités de référence peuvent 

entraîner des émissions 

accrues de CO2. 

12. Activité de 

gestion forestière 

(GF) 

Changement des activités de 

GF reliées au marché 

s.o. pour les projets 

de boisement puisque 

les terres ne sont pas 

boisées; s.o. pour les 

projets de 

reboisement puisque 

ƭΩƻƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ǳƴŜ 

utilisation continue 

des terres 

A : Le projet peut substituer, 

réduire ou augmenter le 

niveau régional des activités 

de GF. 

13. Boisement/ 

reboisement 

Changement des taux de B/R ǎΦƻΦ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻƴ 

prévoit une utilisation 

A : Le projet peut substituer, 

réduire ou augmenter le 
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(B/R) reliés au marché continue des terres niveau régional de boisement 

ou reboisement. 

14. Déboisement Changement des taux de 

déboisement reliés au marché 

ǎΦƻΦ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻƴ 

prévoit une utilisation 

continue des terres 

A : Le projet peut substituer, 

réduire ou augmenter le 

niveau régional de 

déboisement. 

15. Taux de 

récolte régionale 

Impact du marché sur un 

approvisionnement accru du 

bois résultant du projet 

ǎΦƻΦ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭΩƻƴ 

prévoit une utilisation 

continue des terres 

A : Le projet peut influer sur 

les niveaux de récolte 

régionale. 

 

3.5.2 Description des réservoirs  
Les stocks de carbone provenant de la biomasse dans les projets de boisement/reboisement sont 
entreposés dans les six catégories générales suivantes de réservoirs, ou bassins ς qui peuvent toutes 
şǘǊŜ ŀŦŦŜŎǘŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ7 ς et on en tiendra 
compte dans les projets admissibles : 
 
Biomasse vivante aérienne 
La biomasse aérienne comprend toute la biomasse végétative vivante au-dessus du sol, y compris 
ƭŜǎ ǘƛƎŜǎΣ ƭŜǎ ǎƻǳŎƘŜǎΣ ƭŜǎ ōǊŀƴŎƘŜǎΣ ƭΩŞŎƻǊŎŜΣ ƭŜǎ ƎǊŀƛƴŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŜǳƛƭƭŜǎΦ [ŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ 
dans les arbres est la principale source de stocks de carbone et elle sera quantifiée en tC et déclarée 
en tCO2e. Pour les projets visés par le présent protocole, il peut y avoir des arbustes et du matériel 
herbacé présents sur ƭŜ ǎƛǘŜΦ /ŜŎƛ ǇŜǳǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ǎƻǳǎ-étage dans un projet de 
reboisement, ou les arbustes peuvent être la plus haute végétation présente avant la mise sur pied 
du projet. 
 
Biomasse souterraine 
[ŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ Ŝǎǘ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŀŎƛƴŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎΦ [Ŝǎ ǊŀŎƛƴŜǎ 
minces de moins de 2 mm de diamètre, qui comprennent généralement la plupart des racines des 
arbustes et du matériel herbacé, sont souvent incluses comme du carbone provenant du sol ou de la 
litière ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ƭŜǎ ŘƛǎǘƛƴƎǳŜǊ ŜƳǇƛǊƛǉǳŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳŀǘƛŝǊŜ ƻǊƎŀƴƛǉǳŜ Řǳ ǎƻƭ ƻǳ ŘŜ 
la litière. Un rapport des systèmes racinaire/foliacé, fondé sur des valeurs utilisées dans le système 
ŘΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜǎ D9{ du Canada ƻǳ ƻōǘŜƴǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŦƛŀōƭŜǎΣ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ŎŜ 
protocole. 
 
Bois mort et litière (ou matière organique morte) 
Ce bassin comprend le bois mort et la litière forestière au-dessus du sol. Il y a deux sortes de bois 
mort ς le bois mort sur pied et le bois mort au sol. Ces deux catégories de bois mort sont visées par 
les mêmes dimensions ς ǳƴ 5It ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мл ŎƳ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ Řǳ ōƻƛǎ ƳƻǊǘ ǎǳǊ ǇƛŜŘ Ŝǘ ǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ 
ƳƻȅŜƴ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мл ŎƳ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƻƛǎ mort au sol. Le bois mort au sol mesure au moins 2,4 m de 
long. Le matériel ligneux mort qui est trop petit pour être considéré comme du bois mort au sol est 
classé comme de la litière, qui comprend les branches, les souches, les feuilles et ƭΩƘǳƳǳǎΦ /Ŝǘǘe 
distinction est importante puisque le bois mort devrait être échantillonné tandis que la 

                                                           
7 Référence : Ébauche des Lignes directrices 2006 du GIEC. 
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quantification de la litière forestière peut se fonder sur des valeurs obtenues de la littérature 
ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ōƻƛǎŜƳŜƴǘΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎƛǘŜǎ ƴΩŀǳǊƻnt pas de couverture forestière et 
les niveaux de litière et de bois mort présents avant le début du projet sont souvent négligeables. Le 
ŎƘƻƛȄ ŘΩƻƳŜǘǘǊŜ ŘΩŜǎǘƛƳŜǊ ƭŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŜƴǘǊŜǇƻǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ōƻƛǎ ƳƻǊǘ Ŝǘ ƭŀ ƭƛǘƛŝǊŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ Řǳ 
projet contribue à ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘǊƛŎŜ ŘŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
 
Dans le cas de projets de reboisement, il peut y avoir une bonne quantité de matériel ligneux mort 
laissé sur le sol ŀƛƴǎƛ ǉǳΩǳƴŜ ƭƛǘƛŝǊŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ. Ce matériel mort peut provenir de la perturbation 
naturelle ou de débris laissés après la coupe de récupération. Toutefois, les taux relatifs de création 
de débris ligneux morts dans le scénario de référence et le projet seront comparés. Dans les deux 
types de projets, la couche de litière qui se développe pendant le projet compensera au moins en 
partie la perte de biomasse dans la couche de litière qui est présente sur le site avant le début du 
projet. 
 
Carbone organique du sol 
Le carbone organique du sol comprend le carbone organique qui se trouve dans les sols minéraux, 
les racines mortes et les racines minces vivantes qui ne peuvent pas être distinguées empiriquement 
du sol. Les répercussions des projets, spécialement les projets de boisement, seront généralement 
plutôt faibles et positives (comme une augmentation graduelle des stocks de carbone dans le sol 
ŀǾŜŎ ƭŜ ǘŜƳǇǎύΦ 5ƻƴŎΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜǎ ŎƻǶǘǎ ŀǎǎƻŎƛŞǎ Ł ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƴǘŜƴǳ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
sol, Arbres Canada peut ignorer les changements de carbone dans le sol dans tous les cas. Arbres 
CanaŘŀ ǇŜǳǘ ŘŞŎƛŘŜǊ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŜ ŎŀǊōƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻƭ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ ŘŜǎ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ 
suppressions estimées de GES Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŜǉǳƛǎ ŘŜ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŜ ŎŀǊōƻƴŜ ǉǳƛ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
sol. 
 
9ƴ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘŜ ŎƻƴǎŜǊǾŀtion du sol, les terres agricoles ς 
ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŎƻƴǾŜǊǘƛŜǎ Ŝƴ ŦƻǊşǘǎΣ ƴΩŀŎŎǳƳǳƭŜƴǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜǎ 
ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜΦ 5ƻƴŎΣ ǎΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜΣ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ŘŜ 
référence que la zone aurait ŎƻƴǎŜǊǾŞ ǎƻƴ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀƎǊƛŎƻƭŜ ǎǳǇǇƻǎŜ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ 
important dans le stock de carbone au fil du temps, sauf la succession naturelle et ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
possible de végétation ŘŜ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ. Il est très peu probable que des terres visées par la portée de 
ce protocole montreraient une tendance positive dans les stocks de carbone (un puits) dans le cadre 
Řǳ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΣ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ ǳƴŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƳƛƴŜǳǊŜ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ 
ŎŀǊōƻƴŜ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ŀǊōǊŜǎ ǉǳƛ ǎŜ ǎƻnt établis naturellement sur le site du projet. 
 
Produits du bois récoltés 
Lorsque des arbres plantés dans le cadre du projet sont récoltés et enlevés du site pour être 
transformés en des produits forestiers όŎƻƳǇǊŜƴŀƴǘ Řǳ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ ŘŜ ǊŞǎƛƴŜǳȄΣ Řǳ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ 
de feuillus, des panneaux OSB, du contreplaqué et des panneaux non structuraux) qui dureront 
longtemps (100 ans8)Σƻƴ ŀǎǎǳƳŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ Řǳ carbone stocké est retenue en contreparties. Le 
reste de ces produits seront considérés comme ayant une courte durée de vie et seront émis au 
moment de la récolte. Les stocks de carbone associés au reste des arbres récoltés, y compris le 
carbone entreposé dans les racines, sont considérés comme émis au moment de la récolte. 

                                                           
8
 James E. Smith, Linda S. Heath, Kenneth E. Skog et Richard A. Birdsey. General Technical Report NE-343 ς 

Methods for Calculating Forest Ecosystem and Harvested Carbon with Standard Estimates for Forest Types of the 
United States. USDA Forest Service, avril 2006. Disponible à 
http://www.fs.fed.us/ne/durham/4104/papers/ne_gtr343.pdf. 
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Les projets peuvent également comprendre ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŀƎŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǘ 
ǇǊŞŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎΣ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊƻƴǘ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Řƻƴǘ ƻƴ Řƻƛǘ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ 
les émissions en aval qui sont associées Ł ƭΩŜƴƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ōƻƛǎ Řǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎŀ 
transformatƛƻƴ Ŝǘ ǎŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ǎǳōǎŞǉǳŜƴǘŜǎΦ ¦ƴ ŘŜǎ ŘŞŦƛǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŀƎŜ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜǎ Ŝǎǘ ŘΩŜǎǘƛƳŜǊ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ŞŎƭŀƛǊŎƛŜ ǎŜǊŀ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇǳƛǎǉǳŜ ŎŜŎƛ ƛƴŦƭǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ 
ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǉǳƛ ƭŜǳǊ ǎƻƴǘ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎΦ {ƛ ƭŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƭŀƛǊŎƛǎǎŀƎe sert à fabriquer des 
produits forestiers qui dureront longtemps, une partie du carbone sera entreposée dans le produit 
ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ǘŜƳǇǎ ǎǳŦŦƛǎŀƴǘŜ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ǎǳǇǇǊƛƳŞŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ 
permanente et contribuera donc à la quantité de contreparties générées. Bien que la biomasse 
ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇƻǳǊ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ fut ƧŀŘƛǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ƴŜ ŎǊŞŀƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎΣ les règles 
de comptabilisation internationales stipulent que les faits probants ont changé et que la création 
ŘΩŞƳissions doit être évaluée pour chaque cas. 
 
La quantité de carbone supprimée en tant que biomasse récoltée sur le site du projet (et donc 
émise) devrait être déterminée dans le cadre de procédures de surveillance et de déclarations 
régulières établies par le promoteur du projet (voir la section 3.9). On suppose que le carbone dans 
ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ Ŝǎǘ ŞƳƛǎΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŜ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ƭƛŜǳȄ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ 
observent des changements dans la composition des flux de déchets ŀƛƴǎƛ ǉǳΩune capture accrue de 
gaz de dégagement, ce qui crée une variation importante des taux de décomposition dans différents 
ƭƛŜǳȄ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǇǊŝǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŞǊƛƻŘŜǎ ŘŜ ǘŜƳǇǎΦ [ŀ ƴƻƴ-inclusion du carbone 
ŜƴǘǊŜǇƻǎŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ŘΩŜƴŦƻǳƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘŞŎƛǎƛƻƴ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘǊƛŎŜΦ /ŜŎƛ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩil y aura 
une petite réduction de la quantité de contreparties créées dans le cadre du projet. 
 

3.5.3 Comparaison des PSR de référence et du projet 
Pour assurer une comptabilisation uniforme des stocks de carbone pour les scénarios de référence 
et du projet, le promoteur du projet devrait expliquer comment les scénarios de référence et du 
ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜǎ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞΣ Ŝǘ ƧǳǎǘƛŦƛŜǊ ǘƻǳǘŜ ƭŀŎǳƴŜ 
Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜΦ [Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ о ƻŦŦǊŜ ǳƴŜ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ ŦŀŎƛƭŜ ŘŜǎ Ǉƻƛƴǘǎ ŎƻƳƳǳƴǎΦ [ΩƻǇǘƛƻƴ t{wмл 
est le seul scénario de référence ǉǳƛ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘΩƻǇǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ t{w Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 
tandis que PSR2 et PSR11-мр ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩƻǇǘƛƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ de 
référence. 

 
P40 ς La documentation du projet devra ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
PSR des scénarios de référence et du projet. 
 

3.6 Quantification des PSR de référence et du projet 
 
Le tableau 3 dans la section 3.6.4 indique les éléments requis ǇŀǊ ŎŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ Řŀƴǎ 
la quantification des PSR de référence et du projet.  
 

3.6.1 Exigences pour évaluer les bassins de carbone  
La quantification de suppressions de GES pour la revendication de crédits de compensation du 
carbone pour un projet de boisement ou de ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ǘȅǇƛǉǳŜ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ŜȄƛƎŜ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ 
ƻǳ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ des stocks de carbone dans les principaux bassins terrestres de carbone (décrits dans 
la section 3.5.2 ci-haut) et des changements dans ces stocks au fil du temps. La réduction des 
ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǊŜƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ suivies dans le scénario de référence 
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peuvent contribuer à la réduction nette des GES résultant du projet. La méthode de quantification 
prescrite dans le présent protocole limite le nombre de puits, de sources et de réservoirs qui doivent 
être mesurés et surveillés. Les exclusions sont justifiées lorsquΩŜƭƭŜǎ favorisent une estimation plus 
conservatrice de la réduction/suppression des émissions. 
 

P41 ς La documentation du projet devra ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ 
ŘΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŀǳ Ŧƛƭ Řǳ ǘŜƳǇǎΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ŘŞŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘƛƻƴǎ оΦт Ŝǘ оΦфΦ 
 

3.6.2 Exigences pour évaluer les combustibles fossiles 
Les émissions associées au brûlage de combustibles fossiles pour la gestion des terres ont besoin 
ŘΩşǘǊŜ ǉǳŀƴǘƛŦƛŞŜǎ Ŝƴ ǾŜǊǘǳ ŘŜ ŎŜ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜΦ [ŀ ƳŜǎǳǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ 
ǊŜƭƛŞŜǎ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǎƛ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ 
sont plus élevées dans le scénario de référence que dans le scénario du projet.  
 

P42 ς [ŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƻǳ 
ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ du brûlage des combustibles fossiles. 

 

3.6.3 Exigences pour évaluer les engrais 
[ƻǊǎǉǳŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ŎŜǘǘŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
doivent être évaluées. Bien que ces émissions soient de minimis dans la plupart des projets, la 
production ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ Ŝǎǘ une source globale clé ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ŘŜǾǊŀƛǘ 
ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜΦ !ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ǇŜǳǘ ƻƳŜǘǘǊŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ 
fertilisation dans le scénario de référence (le cas échéant) et cette option rend seulement les 
répercussions du projet plus conservatrices. Arbres Canada voudra toutefois peut-être les inclure si 
ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 
 

P43 ς [ŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩƛƴŎlusion ou 
ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎΦ 
 

3.6.4 /ǊƛǘŝǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛnclusion de PSR du projet 
Le tableau 3 ǎǳƛǾŀƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ŜȄƛƎŜƴŎŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ t{w ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ 
ǇƻǳǊ ƭŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ƴŜǘǘŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ D9{Φ 
 

P44 ς La documŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜǾǊŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ǳƴŜ ƧǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƻǳ ŘŜ 
ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ t{w Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǘŜƭ ǉǳŜ ǇǊŞŎƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ о Řǳ ǇǊŞǎŜƴǘ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜΦ Les 
promoteurs devront fournir des preuves et une rationalisation pour appuyer tout changement 
Řŀƴǎ ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƻǳ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ t{wΦ  
 

Tableau 3 ς Inclusion et exclusion de PSR du projet 

PSR identifié Référence 

(C, R, A) 

Projet 

(C, R, A) 

Inclus ou exclu de 

la quantification 

WǳǎǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ 

PSR en amont pendant les opérations 

1a. Brûlage de combustibles 

fossiles ï production de semis 

s.o. R Exclu Les émissions générées par des 
combustibles fossiles qui sont brûlés 
pour réchauffer des serres où des semis 
sont produits ne sont pas jugées 
significatives. 
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1b. Brûlage de combustibles 

fossiles ï agriculture dans le cas 

de projets de boisement; 

opérations forestières dans le cas 

de projets de reboisement 

R s.o. Exclu Ce PSR peut ne pas être pertinent si le 
ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƎŞǊŞΤ ǎΩƛƭ Şǘŀƛǘ 
géré activement, lΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŜƴǘǊŀƞƴŜ 
probablement une estimation plus 
conservatrice de la réduction/ 
suppression nette des GES du projet. 

1c. Brûlage de combustibles 

fossiles ï transport de la main-

dôîuvre et du mat®riel 

s.o. R Exclu Les émissions générées par des 
combustibles fossiles qui sont brûlés 
pour transporter de la main-ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ 
Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ 
sont pas jugées significatives. 

2. Émissions provenant de 

lôutilisation dôengrais ï production 

de semis 

s.o. R Exclu [Ŝǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩŜƴƎrais 
ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ǇǊƻŘǳƛǊŜ ŘŜǎ ǎŜƳƛǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ 
ne sont pas jugées significatives. 

3. Production dôengrais A A Exclu Les émissions associées à une 
ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 
produit en raison du projet seront 
considérées comme négligeables, même 
ǎƛ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
ŘΩŜƴƎǊŀƛǎΦ 

PSR sur le site pendant les opérations 

4. Réservoir de carbone aérien C C Inclus : arbres et 
arbustes vivants 

On doit tenir compte de la biomasse 

ŀŞǊƛŜƴƴŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜs 

scénarios de référence et du projet. On 

doit également inclure la biomasse 

aérienne des arbustes vivants lorsque 

ƭŜǎ ŀǊōǳǎǘŜǎ ƻƴǘ ǳƴ ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ 

2 cm à une hauteur de tige de 10 cm. La 

quantité de biomasse de plantes 

herbacées ǾƛǾŀƴǘŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ 

comme importante et la quantité de 

ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎŜǊŀ ŎƻƳǇŜƴǎŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ 

certain point par la couche de plantes 

herbacées dans le projet. 

5. Réservoir de carbone souterrain C C Inclus : arbres 
vivants 
seulement 

On doit tenir compte de la biomasse 

souterraine ŘΩŀǊōǊŜǎ ǾƛǾŀƴts dans les 

scénarios de référence et du projet. La 

biomasse souterraine des arbustes et 

plantes herbacées vivants ƴΩŜǎǘ pas 

assez grosse pour être distinguée de la 

matière organique au sol ordinaire et 

ŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ 

importante. 

6. Bois mort sur pied C C Inclus Le bois mort doit être quantifié au 
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début du projet et prévu dans les 
scénarios de référence et du projet. 

7. Bois mort au sol C C Inclus Le bois mort doit être quantifié au 
début du projet et prévu dans les 
scénarios de référence et du projet. 

8. Réservoir de carbone dans la litière C C Exclu Le projet accroîtra probablement la 
quantité de litière Ŝǘ ƭΩƻƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 
ƭƛǘƛŝǊŜ ǉǳƛ ǎΩŀŎŎǳƳǳƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ 
projet entraînera une estimation plus 
conservatrice de la réduction/ 
suppression des GES nets du projet. 

9. Réservoir de carbone dans le sol 
organique 

C C Exclu Les répercussions du projet seront 
probablement positives au cours de la 
durée du projet. Tout changement ne 
ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ŝǘ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ 
entraînera une estimation plus 
conservatrice de la réduction/ 
suppression nette des GES du projet. 

1c. Brûlage de combustibles fossiles ς 
plantation/opérations sur le site 

C C Inclus tŀǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ŝǘ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ entraînera 
une estimation plus conservatrice de la 
réduction/suppression nette des GES du 
projet. 

10. Émissions de GES sans CO2 ς 
brûlage dirigé 

s.o. C Exclu [ΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ōǊǶƭŀƎŜ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝƴ 
conjonction avec le scénario de 
référence entraînera une estimation 
plus conservatrice de la réduction/ 
suppression nette des GES du projet. Les 
projets qui comprennent des activités 
de brûlage dirigé pour la préparation du 
site ne sont pas admissibles en vertu de 
cette norme. 

11. Émissions de GES sans CO2 ς 
engrais 

C C Inclus si de 
ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ Ŝǎǘ 
épandu pour le 
projet, sinon 
facultatif 

[ΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ 
ǘƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ qui peuvent 
être évaluées en se servant de facteurs 
établis par défaut. Arbres Canada peut 
omettre la quantification des émissions 
provenant de la fertilisation dans le 
scénario de référence si celle-ci ne se 
produit pas dans le cadre du projet. 

PSR en aval pendant les opérations 

1d. Brûlage de combustibles fossiles ς 
transport ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƧǳǎǉǳΩŁ 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

R R Exclu Les émissions générées par le brûlage 
de combustibles fossiles pour le 
transport de produits du bois/produits 
ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǊŞŎƻƭǘŞǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ 
installation de transformation ne sont 
pas considérées comme importantes 
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puisque la quantité de récolte permise 
Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƭƛƳƛǘŞŜΦ {ƛ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
des terres dans le scénario de référence  
entraîne une production agricole, on 
ǇŜǳǘ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 
de référence dépassent celles du projet. 

10. Installation de transformation des 
cultures/aliments 

R R Exclu Exclu pour des raisons similaires à celles  
ǉǳƛ ƧǳǎǘƛŦƛŜƴǘ ƭΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 
associées au transport des produits 
ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ 

11. Impacts du marché ς 
agroalimentaire 

A s.o. Exclu Exclu puisque la taille des projets 
ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ Ŝǎǘ très petite par 
rapport au territoire régional et à la 
ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

12. Produits du bois récoltés R s.o. Exclu Exclu puisque la taille des projets 
ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǇŜǘƛǘŜ ǇŀǊ 
rapport au territoire régional et à la 
ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

13. Déplacement des activités de 
référence 

s.o. R Exclu On ne devrait pas assumer que le 
déplacement des activités de référence  
(fuite) est égal à zéro mais puisque les 
ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ 
dans des zones qui satisfont le critère 
ŘΩŀŘŘƛǘƛƻƴƴŀƭƛǘŞΣ ƛƭ Ŝst peu probable que 
les répercussions de toute fuite puissent 
être mesurées ou soient importantes 
pendant la durée du projet. De plus, 
puisque ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩ!ǊōǊŜǎ 
Canada(pour le moment) est très petite 
par rapport au territoire régional et à la 
ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ, il y a peu 
de chance que ceci ait une influence. 

14. Activités de gestion forestière 
(GF) 

s.o. A Exclu Exclu puisque la taille des projets 
ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǇŜǘƛǘŜ ǇŀǊ 
rapport au territoire régional et à la 
ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩapprovisionnement. 

15. Boisement/reboisement (B/R) s.o. A Exclu Exclu puisque la taille des projets 
ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǇŜǘƛǘŜ ǇŀǊ 
rapport au territoire régional et à la 
ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

16. Déboisement s.o. A Exclu Exclu puisque la taille des projets 
ŘΩ!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ Ŝǎǘ ǘǊŝǎ ǇŜǘƛǘŜ ǇŀǊ 
rapport au territoire régional et à la 
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17. Taux de récolte régionale s.o. A Exclu Exclu puisque la taille des projets 
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3.7 Quantification de la suppression ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ƴŜǘǘŜǎ ŘŜ D9{ 
 
3.7.1 Équations utilisées  
Ce protocole utilise une méthode de « révolution des stocks η ǇƻǳǊ ǉǳŀƴǘƛŦƛŜǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ 
carbone dans le scénario du projet par rapport au scénario de référence pour une période donnée. 
La différence entre le stock de carbone dans le scénario de référence et le scénario du projet est la 
suppression des GES pendant cette période. 
 
Les équations pour la quantification des émissions totales provenant des PSR incluses dans le projet 
de boisement ou de reboisement et le scénario de référence connexe sont fournies ci-après (les PSR 
du projet sont identifiés avec un « P » devant le numéro du PSR tiré du tableau 3 ci-haut) : 

 
Équation 1 ς Suppression nette des GES du projet 
ңÉmissions du projet = - P4 - P5 ς P6 ς P7 + P11 + P1c 

 
La biomasse provenant de la biomasse vivante aérienne (PSR P4), de la biomasse vivante souterraine 
(PSR P5), du bois mort sur pied (PSR P6) et du bois mort au sol (PSR P7) augmentera probablement 
au cours du projet avec la croissance des arbres et séquestreront du carbone. 
 
;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ ŎŀƭŎǳƭŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ƴŞƎŀǘƛǾŜǎ Řǳ /h2e 
qui est séquestré sont uǘƛƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ мΦ [Ŝǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŀǎǎƻŎƛŞŜǎ Ł ƭŀ fertilisation et aux 
émissions des combustibles fossiles sur le site nuiront aux bienfaits nets du projet, bien que les 
émissions de la fertilisation puissent être plus que compensées par des taux de survie/croissance 
accrus. 
 

Équation 2 ς Suppression nette des GES du scénario de référence 
ң;missions ŘΩǳƴ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ = - B4 - B5 ς B6 ς B7 + B11 + B1c 

 
[ΩŞǉǳŀǘƛƻƴ н ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛŜnt 
ǘȅǇƛǉǳŜƳŜƴǘ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜ ōƻƛǎ 
mort sur pied et au sol provenant du peuplement antérieur et lorsque des activités de préparation 
du site et de fertilisation sont effectuées. Toutefois, dans le scénario de référence de boisement le 
Ǉƭǳǎ ǘȅǇƛǉǳŜ ƻǴ ƭŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƭƛƎƴŜǳǎŜ ƻǳ ƻƴǘ ǳƴŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ 
ŘƛǎǎŞƳƛƴŞŜ ǉǳƛ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜƴƭŜǾŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎ ŘŜ biomasse 
vivante et morte de la biomasse aérienne et de la biomasse souterraine ne seront pas importants et 
pourront être exclus. [ŀ ŦŜǊǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜǎ 
fossiles ne seraient importantes que si le site du projet était cultivé. De plus, le carbone du sol 
devrait être stable. Tout brûlage qui peut être effectué dans le scénario de référence, comme le 
brûlage de chaume, libérera des quantités minimes de CO2 et le fait de ne pas tenir compte de ces 
émissions rend seulement les calculs du projet plus conservateurs. 
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[ƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ƭƛƎƴŜǳǎŜ ǾƛǾŀƴǘŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŜƴƭŜǾŞŜ ǇŜƴŘŀƴǘ 
ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ (comme lorsque le vieux champ est boisé ou lorsque le site du 
reboisement a des arbres vivants provenant du peuplement antérieur), la somme des émissions 
ƴŜǘǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǎǘ ǉǳŀƴǘƛŦƛŞŜ ŀǾŜŎ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ оΦ 
 

Équation 3 ς Émissions nettes du scénario de référence 
ң Émissions nettes du scénario de référence avec végétation ligneuse sur le site = - B4 - B5 ς B6 ς B7 
 
5ŀƴǎ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ оΣ ƭŜǎ ǾŀƭŜǳǊǎ ŘŜ .4 et B5 représentent le volume mature que la végétation ligneuse 
sur le site atteindrait pendant la durée du projet. Son enlèvement et son remplacement par les 
nouveaux arbres du projet doivent être comptabilisés en tenant compte de la quantité de carbone 
qui sera séquestrée par le projet. La quantité de débris ligneux morts qui est présente à la fin du 
projet doit également être considérée dans le scénario de référence pour être comptabilisée en 
tenant compte de la quantité de carbone qui sera séquestrée par le projet. Selon la durée du projet 
et la démarche de gestion du scénario de référence, tout débris ligneux mort qui peut être présent 
ŀǳ ŘŞōǳǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜǳǘ ǎΩşǘǊŜ ŎƻƳǇƭŝǘŜƳŜƴǘ ŘŞŎƻƳǇƻǎŞ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ Řǳ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ 
ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΤ Řŀƴǎ ŎŜ ŎŀǎΣ ƛƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴŜ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜǎ ƎŞƴŞǊŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ 
 
La quantification du réservoir de biomasse aérienƴŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ŀǊōǳǎǘŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎ représente le 
ŎƻƴǘŜƴǳ Ŝƴ ŎŀǊōƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ ǇŀǊ ƘŜŎǘŀǊŜΣ ƳǳƭǘƛǇƭƛŞ ǇŀǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜŎǘŀǊŜǎ Řǳ 
projet, puis multiplié par le facteur utilisé pour calculer la quantité de CO2e à partir du nombre de 
kilogrammes de carbone dans la biomasse aérienne. Pour les arbres vivants, le contenu en carbone 
de leur biomasse est obtenu en multipliant le volume marchand des arbres par un facteur 
ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ (FEB) qui convertit la biomasse de bois de fût en biomasse aérienne des 
arbres, puis par un facteur fondé sur le poids du carbone par kilogramme de biomasse. 
 
Une fois que le volume marchand des arbres mesurés dans la zone du projet a été déterminé, les 
ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ de la biomasse présentés dans lΩŀƴƴŜȄŜ A sont utilisés pour calculer les stocks 
totaux de CO2 ŘΩŀǊōǊŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎ. 5ŀƴǎ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ п Ŏƛ-dessous, la valeur par défaut du GIEC de 1,45 a 
ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ όC9.ύΦ 5Ŝ ƳşƳŜΣ Řŀƴǎ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ рΣ ƭŜ 
rapport des systèmes racinaire/foliacé par défaut du GIEC de 0,40 a été utilisé. 
 
τ [ΩAnnexe A fournit les valeurs des FEB pour des essences clés dans les régions du Canada. Si une 
Şǉǳŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ Ŝǎǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ όǇƭǳǘƾǘ ǉǳΩǳƴŜ Şǉǳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜ Ǿƻlume 
marchand), la biomasse calculée peut remplacer le contenu des parenthèses carrées dans 
ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ 6 ci-dessous. 
 

Équation 4 ς Biomasse aérienne totale 
BA (t) = [vol. march. (m3) x densité des essences (t/m3)] x 1,45 

 
Équation 5 ς Biomasse souterraine totale 

BS (t) = [vol. march. (m3) x densité des essences (t/m3)] x 0,40 
 

Équation 6 ς Total des stocks de carbone des arbres 
Stock forestier total (tCO2) = [BA (t) + BS (t)] x 0,5 tC /tbiomasse x 3,6667 tC02/tC 

 
Équation 7 ς Total des stocks de carbone des produits du bois récoltés (PBR) 

PBR de longue durée (tCO2) = [BR(t)*0,42 x exp(-0,017329 x DP)] x 0,5 tC/tbiomasse x 3,6667 tCO2/tC 
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Où 
BA = Biomasse aérienne en tonnes (t) 
BS = Biomasse souterraine en tonnes (t) 
PBR de longue durée = PBR qui sont encore utilisés à la fin du 
projet en tonnes (t) 
BR (t) = Biomasse récoltée en tonnes (t) 
DP = Durée du projet (années) 
Vol. march. = Volume marchand des arbres sur le site du projet en 
mètres cubes (m3) 
Densité des essences = Valeur de la densité du bois tirée de 
ƭΩŀƴƴŜȄŜ B, en t/m3 

 
Des équations allométriques pour des essences précises peuvent être utilisées pour estimer la 
ōƛƻƳŀǎǎŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŞŜǎ ŘŜ ǾƻƭǳƳŜǎ ƳŀǊŎƘŀƴŘǎ όǾƻƛǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ AύΦ {Ωƛƭ ƴΩȅ ŀ 
Ǉŀǎ ŘΩŞǉǳŀǘƛƻƴ ŀƭƭƻƳŞǘǊƛǉǳŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Ŝt que les mesures sont prises avant que les arbres 
atteignent leur taille marchande, le volume des tiges sera calculé en se basant sur un cône ς en 
ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Řǳ ŘƛŀƳŝǘǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜΦ 
 
CŀŎǘŜǳǊ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛomasse Υ [Ŝ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ όC9.ύ Ŝǘ ƭŜ 
rapport des systèmes racinaire/foliacé (exprimé comme la biomasse souterraine/biomasse 
ƳŀǊŎƘŀƴŘŜύ ƳƻƴǘǊŞǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƴƴŜȄŜ A ƻƴǘ ŞǘŞ ŎŀƭŎǳƭŞǎ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇŀǊ 
le GIEC en 2003 (tableau 4). Le FEB souterrain est utilisé pour estimer le contenu en carbone de la 
biomasse racinaire. Il faut faire attention si des équations au niveau des arbres sont appliquées à 
des données au niveau du peuplement, ou vice-versa. Si des équations au niveau du peuplement 
sont utilisées, les données au niveau des arbres doivent être converties en données au niveau du 
peuplement pour être applicables. 
 
Chen (2013) a estimé que 42 % Řǳ ōƻƛǎ ŘΩǆǳǾǊŜ ǊŞŎƻƭǘŞ ŀǳ Canada est utilisé pour fabriquer du bois 
de sciage et des panneaux, qui peuvent encore être utilisés à la fin du projet. Le taux annuel de 
ǇŜǊǘŜ ŘΩǳƴ ǎǘƻŎƪ ŘŜ ŎŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ Ŝǎǘ 0,017329. 
 

P45 ς Les promoteurs peuvent utiliser un FEB, une équation allométrique ou un logiciel de 
comptabilisation du carbone pour calculer les tonnes de carbone entreposées dans chaque 
bassin respectif dans le scénario de référence et le scénario du projet. 

 

3.7.2 Comptabilisation du bois mort  
La biomasse du bois mort sur pied et au sol qui est présente sur le ǎƛǘŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ devrait être 
échantillonnée afin de déterminer ƭΩŀōƻƴŘŀƴŎŜ ŘŜ ǎŜǎ ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜΦ [Ŝǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ǉǳƛ 
comprennent une coupe de récupération ou la préparation du site causeront des émissions 
immédiates du matériel, qui se décomposerait graduŜƭƭŜƳŜƴǘ ǎΩƛƭ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ǇŜǊǘǳǊōŞΦ ¦ƴŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜ 
portion pénétrerait dans la couche de la litière et serait acheminée vers le bassin de carbone dans le 
sol. 

 
P46 ς Les promoteurs de projets qui ont une quantité importante de bois mort sur pied doivent 
se référer à la section 3.9 pour les procédures opérationnelles normalisées visant 
ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ de ce bassin de carbone. 
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Tableau 4 ς Paramètres pour estimer le carbone aérien et souterrain 

PSR ou paramètre Facteur 

tCO2e /t carbone  3,6667 

Carbone (t)/biomasse sèche (t) 0,50 

Indice de densité (t/m3) ±ƻƛǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ . 

Biomasse aérienne (t)/ 

biomasse marchande (t) 

1,45 

Rapport des systèmes 

racinaire/foliacé 

0,40 

 

3.7.3 Fertilisation  
[ΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ŀȊƻǘŞ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊŀ ǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ b2O tandis que 
ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ Ł ōŀǎŜ ŘΩǳǊŞŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƘŀǳƭŀƎŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜǊƻƴǘ ǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ 
ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ /h2. Le calcul des émissions de GES pertinents associées à la fertilisation est 
esǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŀƴǘ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ŞǇŀƴŘǳ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǳǊ ŎƻƴǘŜƴǳ Ŝƴ ŀȊƻǘŜΣ 
ammoniac ou carbonate, puis en appliquant les facteurs appropriés pour transformer ces données 
Ŝƴ ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎΦ 
 
Les données du projet qui sont nécessaires pour réaliser le calcul sont faciles à obtenir. La quantité 
ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ŞǇŀƴŘǳ ǇŜǳǘ ŀƛǎŞƳŜƴǘ şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜ Ŝǘ ƭŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴƎǊŞŘƛŜƴǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ όŎƻƳƳŜ 
ƭΩŀȊƻǘŜύ Ŝǎǘ ƛƳǇǊƛƳŞŜ ǎǳǊ ƭΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŀƛǎΦ [Ŝǎ ŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊŀƳŝǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Řŀƴǎ les 
publications du GIEC/MDP (voir le tableau 5 pour les facteurs reliés aux émissions de N2O) : 
 

ω  Clean Development Mechanism (CDM). 2007. Estimation of direct nitrous oxide emission 
from nitrogen fertilization - Draft methodological tool CDM τ A/R WG Fifteenth meeting 
Report Annex 06. 
 
ω  DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ǎǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ όDL9/ύΦ нллсΦ ;Ƴƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ 
N2O des sols gérés, et émissions de CO2 ŘǳŜǎ ŀǳ ŎƘŀǳƭŀƎŜ Ŝǘ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊŞŜΦ /ƘŀǇƛǘǊŜ мм 
des Lignes directrices 2006 du GIEC pour les inventaires nationaux de gaz à effet de serre. 
Rédigé par Simon Eggleston, Leandro Buendia, Kyoko Miwa, Todd Ngara et Kiyoto Tanaba. 
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Tableau 5 ς Paramètres pour calculer les stocks de carbone dans les PSR 
PSR du 

projet/de 

référence 

Paramètre/ 

variable 

Unité Mesuré/ 

estimé 

Méthode Fréquence Justifiez la mesure 

ƻǳ ƭΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ 

fréquence 

4. Réservoir de 
carbone aérien 
ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ 
ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ 
vivants 

Stock de C = volume aérien des arbres et arbustes vivants * facteur(s) ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ϝ 

zone du projet * conversion C-CO2 

Stock de C tCO2 

Estimé (la 
mesure 
causerait la 
destruction du 
projet) 

Calculé 
Le projet est 

surveillé selon les 

exigences du 

registre ou de 

ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ 

Limite de fréquence 

précisée dans les 

règles du système 

de crédits 

compensatoires 

(SCC) 

Volume 
forestier aérien 
ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ 
ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ 
vivants 

m
3
/ha Mesuré sur le 

terrain; 
échantillonnage 
statistique 

Facteur 

ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ 

la biomasse 

tC/m
3
 Estimé Facteurs associés à 

des essences 

particulières 

Révision lors de la 

réinscription 

Contenu en carbone 

des arbres peut 

varier beaucoup 

entre les 

échantillons; 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

facteurs fondés sur 

un plus gros 

échantillonnage 

devrait améliorer 

ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ 

Zone du projet ha Estimé ou 

mesuré 

Sondage sur le 

ǘŜǊǊŀƛƴ ƻǳ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ 

cartes 

La zone totale du 

projet doit être 

décidée à 

ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 

Le rendement du 

projet doit toujours 

être fondé sur la 

zone totale 

Conversion C-

CO2 

tCO2/tC Estimé Facteur (44/12) des 

directives publiées 

du GIEC 

Révision lors de la 

réinscription 

Le facteur ne 

changera 

probablement pas 

5. Réservoir de 
carbone 
souterrain 
ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ 
ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ 
vivants 

Stock de C = rapport des systèmes racinaire/foliacé * volume aérien des arbres et arbustes vivants * 

facteur(s) ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻn de la biomasse * zone du projet * conversion C-CO2 

Rapport des 

systèmes 

racinaire/ 

foliacé 

Aucune 

unité 

Estimé Facteurs associés à 

des essences 

particulières 

Révision lors de la 

réinscription 

Un échantillonnage 

destructeur serait 

requis pour mesurer 

ce réservoir 

6. Réservoir de 
carbone du bois 
mort sur pied 

Stock de C = estimation de la biomasse vivante originale * ŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜǊǘŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ϝ 

ajustement de la perte de densité * zone du projet * C-CO2 

Stock de C tCO2 Estimé    
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Volume aérien 
original 
ŘΩŀǊōǊŜǎ 
vivants 

m
3
/ ha Estimé ou 

mesuré 
Mesures sur le 
terrain; 
échantillonnage 
statistique 

Début du projet 
et surveillance 
selon les 
exigences du 
registre et de 
ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ 

Limite de fréquence 
précisée dans les 
règles du SCC 

Facteur de 
perte de la 
biomasse par 
ǇŀǊǘƛŜ ŘΩŀǊōǊŜ 

Aucune 
unité 

Estimé Évaluation sur le 
terrain 

Comme ci-haut Comme ci-haut 

Perte de la 
biomasse pour 
ƭΩŀǊōǊŜ ŜƴǘƛŜǊ  

Aucune 
unité 

Calculé Produit des données 
dans le tableau 6 
multiplié par la 
perte évaluée pour 
chaque partie 
ŘΩŀǊōǊŜ 

Comme ci-haut Comme ci-haut 

Stade de 
décomposition 

Aucune 
unité 

Estimé Évaluation sur le 
terrain 

Comme ci-haut Comme ci-haut 

Ajustement de 
la densité dû à 
la 
décomposition 

Aucune 
unité 

Calculé Produit des données 
dans le tableau 6 
multiplié par la 
perte évaluée pour 
chaque partie 
ŘΩŀǊōǊŜ 

Comme ci-haut Comme ci-haut 

7. Réservoir de 
carbone du bois 
mort au sol 

Stock de C = estimation du volume de grumes * ajustement de la perte de densité * zone du projet * 

C-CO2 

Stock de C tCO2 Estimé    

Volume estimé m
3
/ ha Estimé ou 

mesuré 
Mesuré sur le 
terrain; 
échantillonnage 
statistique 

Début du projet 
et surveillance 
selon les 
exigences du 
registre et de 
ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ 

Limite de fréquence 
précisée dans les 
règles du SCC 

Stade de 
décomposition 

Aucune 
unité 

Estimé Évaluation sur le 
terrain 

Comme ci-haut Comme ci-haut 

Ajustement de 
la densité dû à 
la 
décomposition 

Aucune 
unité 

Calculé Produit des données 
dans le tableau 11 
multiplié par le 
volume estimé 

Comme ci-haut Comme ci-haut 

8. Émissions de 
N2O provenant 
ŘŜ ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ 
ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ŀȊƻǘŞ 

Émissions de N2h Ґ ώƳŀǎǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ ŞǇŀƴŘǳ ϝ ŎƻƴǘŜƴǳ Ŝƴ b ϝ όмΣл ς taux de volatilisation)] * 

ŦŀŎǘŜǳǊ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ ϝ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜ ǇƻƛŘǎ ƳƻƭŞŎǳƭŀƛǊŜǎ ϝ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǊŞŎƘŀǳŦŦŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ 

Masse de 

ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ 

épandu 

Tonnes 

dans une 

année 

donnée (t) 

Zone mesurée Mesuré comme le 

ǇƻƛŘǎ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ 

épandu sur la zone 

du projet 

Déterminé lors de 

chaque épandage 

ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

Facilement mesuré ς 

variable clé 
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Contenu en N g N/100 g 

ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

Estimé Calculé à partir du 

contenu en N de 

lΩŜƴƎǊŀƛǎ 

Déterminé lors de 

chaque épandage 

ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

Le contenu de 

ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ ŦƻǳǊƴƛǘ ƭŀ 

concentration en N 

Taux de 

volatilisation 

Sans 

dimension 

Estimé Facteur = 0,1 pour 

ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ ǎȅƴǘƘŞǘƛǉǳŜ 

ƻǳ лΣн ǇƻǳǊ ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ 

organique, des 

directives publiées 

du GIEC 

Révision lors de la 

réinscription 

Le facteur ne 

changera 

probablement pas 

Facteur 

ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴ 

t-N2O /t-N Estimé Facteur =1 % des 

directives publiées 

du GIEC 

Révision lors de la 

réinscription 

Le facteur ne 

changera 

probablement pas 

Rapport de 

poids 

moléculaires 

t-N2O /t-N Estimé Facteur (44/28) des 

directives publiées 

du GIEC 

Révision lors de la 

réinscription 

Le facteur ne 

changera 

probablement pas 

Potentiel de 

réchauffement 

global du N2O 

kg-CO2e/ 

kg-N2O 

Estimé Facteur = 310 des 

directives publiées 

du GIEC 

Révision lors de la 

réinscription 

Le facteur ne 

changera 

probablement pas 

9. Produits du 
bois récoltés 

Stock de C = volume du bois de sciage et de panneaux produits * % qui est encore utilisé * zone du 
projet * C-CO2 

Volume du bois 
de sciage et de 
panneaux 
produits 

m
3
/ ha Estimé ou 

mesuré 
Estimation fondée 
sur les mesures sur 
le terrain de la 
production de 
panneaux OSB, billes 
de sciage et billes de 
placage et taux de 
conversion connexes 

Début du projet 
et surveillance 
selon les 
exigences du 
registre et de 
ƭΩŜƴǘŜƴǘŜ 

Limite de fréquence 
précisée dans les 
règles du SCC 

% qui est 
encore utilisé 

Aucune 
unité 

Obtenu à 
partir de 
recherches 
publiées 

[ΩŞquation est  
exp(-k*t) 
t = durée 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
k = ln(2)/HL 
Demi-vie (HL) = 40 
ans 

Comme ci-haut Comme ci-haut 

 

3.7.4 ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ  
Le tableau 6 suivant décrit le risque de mal évaluer les hypothèses ou les mesures liées à un PSR. Elle 
ǇŜǳǘ ǇŀǊŦƻƛǎ şǘǊŜ ƛƴǾŀƭƛŘŜ ƻǳ ŜǊǊƻƴŞŜ ǇƻǳǊ ǳƴ ǎƛǘŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘƻƴƴŞΦ [ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
tableaǳ с Ŝǎǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Řǳ risque associée aux inversions.  
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Tableau 6 ς Identification ŘŜ ƭΩƛƴŎŜǊǘƛǘǳŘŜ 

PSR identifié Importance de la 

réduction/séquestration 

Importance de la 

croissance des 

émissions 

Niveau de risque PSR clé (O/N?) 

4. Réservoir de 

carbone aérien ς 

arbres et arbustes 

vivants 

Séquestration 

importante 

Sauf pour la respiration, 

aucune croissance des 

émissions pendant le 

projet ς une récolte 

peut se faire avant le 

début du projet, ce qui 

produirait une quantité 

importante de bois mort 

Faible ς La biomasse peut 

être mesurée directement 

et la croissance est 

relativement facile à 

prédire; prédire le 

développement des 

arbustes/sous-étage ligneux 

est plus difficile mais la 

proportion de biomasse 

dans le sous-étage est 

relativement peu élevée 

Oui 

5. Réservoir de 

carbone souterrain ς 

ǊŀŎƛƴŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ 

vivants 

Séquestration 

importante 

Sauf pour la respiration, 

aucune croissance des 

émissions pendant le 

projet 

Modéré ς Il est difficile de 

ƳŜǎǳǊŜǊ Ŝǘ ōƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀƛǘ 

une bonne base scientifique 

déjà établie qui appuie le 

rapport des systèmes 

racinaire/foliacé, les valeurs 

sont rarement dépendantes 

ŘŜ ƭΩŃƎŜ Ŝǘ ǘǊŝǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎ 

ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǎǇŜŎts 

Oui 

6. Réservoir de 
carbone ς bois mort 
sur pied 

Peut être un réservoir 
important 

Peut être une source 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ 
préparation du site lors 
ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ 
reboisement 

Faible-modéré ς Les 
émissions de ce réservoir 
peuvent être importantes 
pour un projet de 
reboisement; le 
développement du bois 
mort est relativement 
difficile à prédire 

Peut être 
important 
dans certains 
projets de 
reboisement 

7. Réservoir de 
carbone ς bois mort 
au sol 

Peut être un réservoir 
important 

Peut être une source 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ 
préparation du site lors 
ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ 
reboisement 

Faible-modéré ς Les 
émissions de ce réservoir 
peuvent être importantes 
pour un projet de 
reboisement; le 
développement du bois 
mort est relativement 
difficile à prédire 

Peut être 
important 
dans certains 
projets de 
reboisement 

8. Réservoir de 
carbone ς litière 

Peut être un réservoir 
important 

Peut être une source 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ 
préparation du site lors 
ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ 

Faible ς La quantité de 
carbone dans ce réservoir 
sera beaucoup moins élevée 
que dans le PSR 4 

Peut être 
important 
dans certains 
projets 
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reboisement 

1c. Brûlage de 
combustibles fossiles 
τ plantation/ 
opérations sur le site 

s.o. Peut être une source 
importante dans un 
projet, spécialement 
ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ 
du site 

Faible ς La consommation 
du combustibles peut être 
mesurée directement et les 
ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ 
ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ 

Peut être 
important 
dans certains 
projets 

11. Émissions de GES 

sans CO2 ς engrais 

La fertilisation peut 

entraîner une croissance 

accrue et/ou une survie 

et peut hausser les taux 

de séquestration 

Des émissions mineures 

peuvent être causées 

ǇŀǊ ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

dans le cadre du projet 

Faible ς [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ 

projet peut être mesurée et 

elle peut être disponible ou 

estimée pour les activités de 

référence 

Non 

 

3.7.5 Description et justification des méthodes pour estimer ou mesurer chaque paramètre 
ou sous-paramètre de PSR 
[Ŝ ƎǳƛŘŜ ŘŜǎ ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Řǳ DL9/ ǇƻǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎΣ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊǾŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻƭǎ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ όнллоύ Ŝǎǘ ƭŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ǊŞŦŞrence pour les méthodes discutées dans 
le présent protocoleΦ ¢ƻǳǘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘ ŦŞŘŞǊŀƭ ƻǳ 
ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭ ƻǳ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ ƴƻƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ 
est identifiée à la fin de la section. 
 
Les estimations de la biomasse aérienne et de la biomasse souterraine seront fondées sur un 
échantillonnage statistique des mesures prises sur le terrain. Les tableaux 5 et 7 résument les 
procédures de surveillance utilisées pour quantifier la réduction et la suppression des émissions. 
 
[ƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ ŎŀƭŎǳƭŜ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴǎ ǾŞǊƛŦƛŀōƭŜǎ ŘŜǎ D9{ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ŘŜǎ 
ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ǎƻƴǘ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ ǇŀǊ 
hectare, le diamètre à hauteur de poitrine et la hauteur. Des mesures plus détaillées peuvent être 
ǇǊƛǎŜǎ ǎƛ ŘŞǎƛǊŞΦ .ƛŜƴ ǉǳŜ ƭŜǎ ǊŞǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǎƻǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŜǎǘƛƳŞŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ 
tableaux standards et de modèles informatiques, il est préférable de prendre les mesures sur le 
terrain. 
 
Les mesures prises sur le terrain (section 3.9) sont converties en estimations des stocks de carbone à 
ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƳƻŘŝƭŜǎ όŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴύ ǉǳƛ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ Ł ǇŀǊǘƛǊ ŘŜ ǾŀǊƛŀōƭŜǎ 
mesurées sur le terrain. La biomasse souterraine est alors calculée comme un simple rapport de la 
ōƛƻƳŀǎǎŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ όǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ǊŀŎƛƴŀƛǊŜκŦƻƭƛŀŎŞύΦ [ŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ ŞǇŀƴŘǳ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ǇƻƛŘǎ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ ŞǇŀƴŘǳ ς ceci est facilement mesuré avec le nombre de 
sacs x le poids de chaque sac. Le contenu en azote est fourni et des facteurs sont utilisés pour 
ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ b2O, exprimées en unités de CO2e. Le tableau 5 fournit des 
facteurs qui devraient être utilisés dans la quantification des émissions, des suppressions ou des 
stocks de réservoir pour chaque PSR choisi, y compris les sources non biologiques. 
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Tableau 7 ς Résumé des procédures pour mesurer les stocks de carbone 

PSR du projet/de 

référence 

Paramètre/variable Unité Mesuré/estimé Méthode 

4. Réservoir de 

carbone aérien 

ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎ 

Volume aérien ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ 

ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ m3/ha 
Estimé en se 
fondant sur des 
indicateurs mesurés 

Mesuré sur le terrain; 

échantillonnage 

statistique 

Facteur ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

biomasse : convertit le volume 

ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǊōǳǎǘŜǎ en 

biomasse aérienne + 

souterraine 

tC/m3 Estimé Calcul 

Zone du projet ha Estimé 
Sondage sur le terrain 

ou cartographie 

5. Réservoir de 

carbone souterrain 

Rapport des systèmes 

racinaire/foliacé 
Aucune unité Estimé Calcul 

6. Réservoir aérien 

de carbone du bois 

mort sur pied 

Volume aérien de carbone du 

bois mort sur pied 

m3/ha Estimé en se 
fondant sur des 
indicateurs mesurés 

Mesuré sur le terrain; 

échantillonnage 

statistique 

Réduction du volume due à 

des bris 

% Facteurs 

ŘΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 

appliqués fondés 

sur des évaluations 

sur le terrain 

Mesuré sur le terrain; 

échantillonnage 

statistique 

Réduction de la densité du 

bois due à la décomposition 

% Facteurs 

ŘΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 

appliqués fondés 

sur des évaluations 

sur le terrain 

Mesuré sur le terrain; 

échantillonnage 

statistique 

7. Réservoir aérien 

de carbone du bois 

mort au sol 

Réservoir aérien de carbone 

du bois mort au sol 

m3/ha Estimé en se 
fondant sur des 
indicateurs mesurés 

Mesuré sur le terrain; 

échantillonnage 

statistique 

Réduction de la densité du 

bois due à la décomposition 

% Facteurs 

ŘΩŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴ 

appliqués fondés 

sur des évaluations 

sur le terrain 

Mesuré sur le terrain; 

échantillonnage 

statistique 

8. Émissions de N2O 

provenant de 

ƭΩŞǇŀƴŘŀƎŜ ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 

aŀǎǎŜ ŘŜ ƭΩŜƴƎǊŀƛǎ ŞǇŀƴŘǳ tonnes Mesuré 
Les quantités 

épandues sont 

enregistrées 
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azoté 
Contenu en N 

g N/100 g 

ŘΩŜƴƎǊŀƛǎ 
Calculé Calcul 

9. Produits du bois 

récoltés (PBR) 

Volume estimé de produits du 

bois pouvant avoir une longue 

durée de vie  

m3/ha Estimation fondée 

sur le volume de 

récolte mesuré 

Mesure en forêt ou 

avec une balance de 

pesage  

% de PBR fabriqués qui durent 

ƧǳǎǉǳΩŁ ƭŀ Ŧƛƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

% Estimé Obtenu de données 

publiées ou de 

calculatrices 

disponibles 

 

3.8 Quantification de la réduction des émissions nettes 
 
La réduction totale des émissions attribuées au projet est la somme des émissions nettes du projet 
soustraites de la somme des émissions nettes du scénario de référence. Ceci est représenté par 
ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ 8 : 
 

Équation 8 ς Réduction nette des GES 
ң Réduction des émissions = Émissions totales de référence ς Émissions totales du projet 

 
ƻǴ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǘƻǘŀƭŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǎƻƴǘ ŎŀƭŎǳƭŞŜǎ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ н ƻǳ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ оΣ ǎŜƭƻƴ 
les circonstances du site où le projŜǘ ǎŜǊŀ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ǘƻǘŀƭŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ 
ŎŀƭŎǳƭŞŜǎ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ мΦ 
 

3.9 Procédures opérationnelles normalisées  
 

3.9.1 Stratification  
Pour certains projets, il sera plus bénéfique de diviser la zone du projet en « strates » avant de la 
ƳŜǎǳǊŜǊ ŀŦƛƴ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭΩŜȄŀŎǘƛǘǳŘŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎΦ La stratification crée 
généralement des unités relativement homogènes en raison de similarités dans les conditions du 
sol, comme la végétation, la topographie ou les antécédents de gestion. 
 

P 47 ς Toutes les strates du site du projet doivent être délimitées sur une carte et la zone doit 
şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇƻǎƛǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ǝƭƻōŀƭ όDt{ύΦ 

 
Les caractéristiques de chaque strate du site devraient être enregistrées, y compris des données sur 
ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝƴ ƘŜŎǘŀǊŜǎΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ 
caractéristiques physiques du site global devraient être indiqués sur la carte du projet. La zone du 
projet peut être mesurée directement en utilisant divers dispositifs, y compris une chaîne, un 
ŘŞŎƻƳǇǘŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ Ǉŀǎ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƻǳ ǳƴ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘΩŀǊǇŜƴǘŜǳǊΦ " ǘƻǳǘ ƭŜ 
moins, si la zone du projet est un quadrilatère à angle droit, au moins deux côtés adjacents doivent 
şǘǊŜ ƳŜǎǳǊŞǎΦ hƴ ǇŜǳǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ ƭŀ ȊƻƴŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 
ƛƳŀƎŜ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŎƻƴƴǳŜΦ 
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3.9.2 Volume du bois mort sur pied  
La démarche générale est que le volume du ōƻƛǎ ƳƻǊǘ ǎǳǊ ǇƛŜŘ ŘŜǾǊŀƛǘ ŘΩŀōƻǊŘ şǘǊŜ ŜǎǘƛƳŞ ŎƻƳƳŜ ǎƛ 
ƭΩŀǊōǊŜ ŜƴǘƛŜǊ Şǘŀƛǘ ǇǊŞǎŜƴǘ Ŝǘ ǾƛǾŀƴǘΣ Ǉǳƛǎ ŘŜǎ ŘŞŘǳŎǘƛƻƴǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 
manquantes et la décomposition présente. 
 
Le promoteur du projet devrait déterminer les dimensions minimales du matériel qui sera inclus 
Řŀƴǎ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŀ ƴƻǊƳŜ du California Climate Action Registry (CCAR) exige 
ǉǳŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǊōǊŜǎ ƳƻǊǘǎ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ мнΣр ŎƳ ŘŜ 5It ǎƻƛŜƴǘ ƛƴǾŜƴǘƻǊƛŞǎΣ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ 
ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎΣ ƭŜ 5ItΣ ƭŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŜǎǘƛƳŞŜ όƻǳ ƳƻŘŞƭƛǎŞŜύ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ ǾƛǾŀƴǘΣ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ 
ƭΩŀǊōǊŜ ƻǊƛƎƛƴŀƭ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ Ŝǘ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜ ŘŜ ƭŀ ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴΦ ±ŜǳƛƭƭŜȊ ǇǊŜƴŘǊŜ 
note que des déductions pour les cavités et les cimes brisées peuvent aussi être faites pour des 
arbres vivants.  
 

Tableau 8 ς Répartition de la biomasse dans un arbre 

Partie de 
ƭΩŀǊōǊŜ 

Pourcentage de la 
ōƛƻƳŀǎǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ 

Tiers supérieur 10 % 

Tiers moyen 25 % 

Tiers inférieur 65 % 

 
Une estimation visuelle est faite de ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǊŜǎǘŀƴǘŜ Řŀƴǎ ŎƘŀǉǳŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴ 
échantillonnage sur le terrain. Des déductions du volume brut sont effectuées pour tout ce qui 
ǊŞŘǳƛǘ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ōǊǳǘŜ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ōǊƛǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎŀǾƛǘŞǎΦ [Ŝ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ǊŜǎǘŀƴǘ dans 
ŎƘŀǉǳŜ ǘƛŜǊǎ ŘΩŀǊōǊŜ Ŝǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŞ ǇƻǳǊ ŎŀƭŎǳƭŜǊ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ƴŜǘǘŜ ǉǳƛ ǊŜǎǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǊōǊŜΦ [ŀ 
ŘŜƴǎƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ Řƻƛǘ ŀƭƻǊǎ şǘǊŜ ŀƧǳǎǘŞŜ ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǎǘŀŘŜǎ ŘŜ ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ 
Řŀƴǎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŜ ǊŜǎǘŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜΦ tǳƛǎǉǳŜ ƭŜ ōƻƛǎ ƳƻǊǘ ǎǳǊ ǇƛŜŘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƭŀ ƳşƳŜ ŘŜƴǎƛǘŞ ǉǳΩǳƴ ŀǊōǊŜ 
vivant, une réduction de la densité doit être appliquée. Le bois mort ǎǳǊ ǇƛŜŘ ǇŜǳǘ ŦŀƛǊŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘΩǳƴ 
des cinq stades ŘŜ ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ ƛƴǎŎǊƛǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴΦ [Ŝǎ 
cinq stades de décomposition décrits dans le tableau 8 sont qualitatifs, selon les caractéristiques 
ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ ƳƻǊǘ (USDA 2007, Woundenberg et al, 2010). La densité du bois de chaque 
essence doit être modifiée pour les stades 2 à 5 en multipliant la densité par le facteur de réduction 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ tableau 9.  

 
Tableau 9 ς Description des caractéristiques des stades de décomposition 

Stade de 
décomposition 

Description ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ōƻƛǎ ƳƻǊǘ ǎǳǊ ǇƛŜŘ 

1 Toutes les branches sont présentes; le haut de la 
ŎƻǳǊƻƴƴŜ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ ǇǊŞǎŜƴǘΤ ǘƻǳǘŜ ƭΩŞŎƻǊŎŜ Ŝǎǘ ƭŁΤ 
ƭΩŀǳōƛŜǊ Ŝǎǘ ƛƴǘŀŎǘ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ ƳƛƴƛƳŜΤ ƭŜ 
duramen est dur et parfait. 

2 Il y a peu de branches et aucune branche fine; la cime 
peut être briséeΤ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǾŀǊƛŀōƭŜ ŘΩŞŎƻǊŎŜ Ŝǎǘ 
ǇǊŞǎŜƴǘŜΤ ƭΩŀǳōƛŜǊ se défait suite à une décomposition 
avancée; le duramen est parfait à la base mais il 
commence à se décomposer dans la partie externe du 
haut du fût. 
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3 Chicots de branche seulement; la cime est brisée; une 
ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǾŀǊƛŀōƭŜ ŘΩŞŎƻǊŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜΤ ƭΩŀǳōƛŜǊ ǎŜ 
défait; le duramen a une décomposition avancée dans 
le haut du fût et commence à se décomposer à la 
base. 

4 Peu ou pas de chicots de branche; la cime est brisée; 
ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǾŀǊƛŀōƭŜ ŘΩŞŎƻǊŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜΤ ƭΩŀǳōƛŜǊ 
se défait; le duramen a une décomposition avancée à 
la base et commence à se défaire dans le haut du fût. 

5 Aucun signe de branche; la cime est brisée; moins de 
нл ǇƻǳǊ млл ŘŜ ƭΩŞŎƻǊŎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜΤ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉƭǳǎ 
ŘΩŀǳōƛŜǊΤ ƭŜ ŘǳǊŀƳŜƴ se défait partout. 

 
Tableau 10 ς Facteurs de réduction de la densité du bois par stade de décomposition et type 
ŘΩŀǊōǊŜ 

Bois tendre (résineux) Bois dur (feuillus) 

Stade de 
décomposition 

Facteur de 
réduction 

Stade de 
décomposition 

Facteur de 
réduction 

2 1,0 2 0,80 

3 0,92 3 0,54 

4 0,55 4 0,43 

5 0,29 5 0,22 

 

3.9.3 Échantillonnage  
[Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ǇǊƛǎŜǎ ǎŜƭƻƴ ŘŜǎ ƳŞǘƘƻŘŜǎ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ ƧǳŘƛŎƛŜǳǎŜǎ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŀōƭŜǎΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǾƻƛǊ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Ǉermanentes dans la zone du projet mais elles 
peuvent être établies et surveillées si cela est désiré. Ce protocole ǇŜǊƳŜǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
ŎƻƳōƛƴŀƛǎƻƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ŘŜ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ŘŜǎ 
modèles de processus. Ce protocole fournit également quelques facteurs ou coefficients fondés sur 
les activités qui réduiraient le besoin de mesures sur le terrain. 
 
!ǊōǊŜǎ /ŀƴŀŘŀ ǇŜǳǘ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊƻƧŜǘ 
particulier ƻǳ ǎǘǊŀǘŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘΦ [ŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ Řƻƛǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ 
pouvoir être vérifiée et répétée, et doit respecter des principes statistiques de base en obtenant des 
estimations dont le niveau de précision est dans les +10 % de la moyenne et la certitude est de 95 %. 
[ŀ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ όƻǳ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜύ Řƻƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ƭŜǎ D.t DL9/ 
LULUCF (2003) ς ǎŜŎǘƛƻƴ пΦоΦоΦпΦ hƴ ǇŜǳǘ ǘǊƻǳǾŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǾŞǊƛŦƛŀōƭŜǎ Řŀƴǎ 
les références suivantes : 
 

¶ Gouvernement du Canada. 2004. Inventaire forestier national du Canada ς Lignes directrices 
ǇƻǳǊ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ŀǳ ǎƻƭ : https://nfi.nfis.org/documentation/index_f.shtml 

 

¶ British Columbia Ministry of Forests. 2002. Stocking and free growing surveys procedures 
manual : 
http://www.for.gov.bc.ca/hfp/publications/00099/surveys/SurveysProcManual3.pdf 

 

https://nfi.nfis.org/documentation/index_f.shtml
http://www.for.gov.bc.ca/hfp/publications/00099/surveys/SurveysProcManual3.pdf
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¶ Manitoba Conservation, Forestry Branch. 2001. Silviculture Surveys : 
http://www.gov.mb.ca/conservation/forestry/forest-renewal/pdfs/silvisurveys2.pdf 

 
Les situations dans lesquelles des données ne peuvent pas être recueillies par des méthodes établies 
(comme dans le tableau 9) affecteront les mesures sur le terrain utilisées pour calculer les stocks de C 
ŀŞǊƛŜƴΦ hƴ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ŀƭƻǊǎ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩƛƳŀƎŜǊƛŜ ŘŜ ǘŞƭŞŘŞǘŜŎǘƛƻƴ pour déterminer si une annulation 
ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ǎΩŜǎǘ ǇǊƻŘǳƛǘŜ όŜƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ ƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴŦŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘΩƛƴǎŜŎǘŜǎύ Ƴŀƛǎ ŎŜŎƛ ƴŜ 
fournirait pas une estimation assez précise des stocks de C aérien pour calculer les suppressions de GES 
ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ǇŜƴŘŀƴǘ cette période. Toutefois, si des équations pour la croissance et le rendement qui 
ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŀǳ ǎƛǘŜ Ŝǘ ŜǎǎŜƴŎŜǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΣ ŜƭƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ŦƻǳǊƴƛǊ 
ŘŜǎ ŜǎǘƛƳŀǘƛƻƴǎ ǊŀƛǎƻƴƴŀōƭŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀin puissent être recueillies. 
 

3.9.4 Surveillance  
La fréquence de collecte minimale est précisée dans les règles du système de crédits compensatoires 
pour les projets de puits (moins de 5 ans depuis la dernière délivrance de crédits compensatoires). Une 
vŞǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŀƴƴǳŜƭƭŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΣ ŎƻƳǇǘŜ ǘŜƴǳ ŘŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘǳǊŀōƭŜǎ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 
(nombre et taille des arbres). 
 

3.9.5 Stades de décomposition du bois mort au sol  
Le bois mort au sol consiste en de longues grumes assez grosses qui reposent sur le plancher forestier. 
La norme du California Climate Action Reserve (CCAR) stipule que le bois mort au sol doit avoir un 
ŘƛŀƳŝǘǊŜ ŘΩŀǳ moins 12,5 cm et une longueur minimale de 2 m ς tout bois mort plus petit est considéré 
comme faisant partie de ƭŀ ƭƛǘƛŝǊŜΦ Lƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ ǇǊƻōŀōƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ōƻƛǎ ƳƻǊǘ ŀǳ ǎƻƭ sur les sites des 
projets de boisement mais on en trouvera probablement sur les sites où un projet de reboisement est 
envisagé. On tient compte du bois mort au sol pour la même raison que pour le bois mort sur pied ς les 
activités du projet, spécialement la préparation du terrain, peuvent causer des émissions complètes du 
ŎŀǊōƻƴŜ ǉǳƛ ǎΩȅ ǘǊƻǳǾŜΦ [Ŝ ōƻƛǎ ƳƻǊǘ ŀǳ ǎƻƭ Ŝǎǘ ŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŞ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ 
projet mais après toute coupe de récupération prévue.  
 
Pour estimer le contenu en carbone du bois mort au sol, il faut échantillonner le site pour estimer le 
volume par essence et par stade de décomposition, puis ajuster la densité du bois pour la quantité de 
décomposition. Le pǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƭΩŀƧǳǎǘŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ŘŜƴǎƛǘŞ Ŝǘ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ ǇŀǊ ŜǎǎŜƴŎŜ ŦƻǳǊƴƛǘ ǳƴŜ 
estimation de la quantité de biomasse présente, qui peut ensuite être convertie en une quantité de 
ŎŀǊōƻƴŜΦ [ΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴƴŀƎŜ ǎǳǊ ƭŜ ǘŜǊǊŀƛƴ ŘŜǾǊŀƛǘ ŎƻƳǇƛƭŜǊ ƭŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎΣ ŀǎǎŜȊ ŘŜ Řonnées pour estimer le 
volume des grumes et le stade de décomposition. Les stades de décomposition sont indiqués au 
tableau 11. 
 
Tableau 11 ς Description des caractéristiques des stades de décomposition 

Stade de 
décomposition 

Description ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Řǳ ōƻƛǎ ƳƻǊǘ ŀǳ ǎƻƭ 

1 Grume en bon état, récemment tombée et intacte, sans pourriture; aucun faux 
carpophore présent, ce qui indique une absence de décomposition; couleur originale 
du bois; aucune racine envahissante; brindilles fixées à lΩŞŎƻǊŎŜ ǎŜǊǊŞŜΦ 

2 Grume en bon état; aubier en partie ramolli mais ne peut pas être arraché à la main; 
couleur originale du bois; aucune racine envahissante; plusieurs brindilles sont parties 
Ŝǘ ƭŜǎ ōǊƛƴŘƛƭƭŜǎ ǊŜǎǘŀƴǘŜǎ ƻƴǘ ŘŜ ƭΩŞŎƻǊŎŜ ǉǳƛ ǎŜ ŘŞǘŀŎƘŜΦ 

3 Le duramen est encore en bon état avec un morceau qui supporte son propre poids; 

http://www.gov.mb.ca/conservation/forestry/forest-renewal/pdfs/silvisurveys2.pdf
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ƭΩŀǳōƛŜǊ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŀǊǊŀŎƘŞ Ł ƭŀ Ƴŀƛƴ ƻǳ şǘǊŜ ŀōǎŜƴǘΤ ƭŀ ŎƻǳƭŜǳǊ Řǳ ōƻƛǎ Ŝǎǘ ōǊǳƴ 
rougeâtre ou de couleur originaleΤ ƭŜǎ ǊŀŎƛƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ŜƴǾŀƘƛǊ ƭΩŀǳōƛŜǊΤ ǎŜǳƭǎ ŘŜǎ 
chicots de branche restent mais ne peuvent pas être arrachés de la grume. 

4 Le duramen est pourri et un morceau ne peut pas supporter son propre poids; les 
parties pourries du morceau sont molles et/ou oblongues courtes; une tige en métal 
peut être enfoncée dans le duramen; la couleur du bois est brun rougeâtre ou brun 
pâle; des racines envahissantes peuvent être observées dans toute la grume; les 
chicots de branche peuvent être arrachés. 

5 Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ƳƻǊŎŜŀǳ Ŝǘ ŜƭƭŜ ƴΩŀ Ǉƭǳǎ ŘŜ Ŧƻrme circulaire 
ŀǾŜŎ ƭŀ ǇƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ǉǳƛ ǎΩŞǘŜƴŘ ǎǳǊ ƭŜ ǎƻƭΤ ƭŀ ǘŜȄǘǳǊŜ ǇƻǳǊǊƛŜ Ŝǎǘ ƳƻƭƭŜ Ŝǘ ǇŜǳǘ ŘŜǾŜƴƛǊ 
poudreuse lorsque sèche; la couleur du bois est brun rouge à brun foncé; des racines 
envahissantes se retrouvent partout; les chicots de branche et les poches de résine se 
sont généralement décomposés. 

 
La densité du bois de chaque essence doit être modifiée pour les stades 2 à 5 en multipliant la densité 
ǇŀǊ ƭŜ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΣ ǘŜƭ ǉǳΩƛƴŘƛǉǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ 12.  
 
Tableau 12 ς Facteurs de réduction de la densité du bois par stade ŘŜ ŘŞŎƻƳǇƻǎƛǘƛƻƴ Ŝǘ ǘȅǇŜ ŘΩŀǊōǊŜ 

Bois tendre (résineux) Bois dur (feuillus) 

Stade de 
décomposition 

Facteur de 
réduction 

Stade de 
décomposition 

Facteur de 
réduction 

2 0,87 2 0,74 

3 0,70 3 0,51 

4 0,40 4 0,29 

5 0,29 5 0,22 

 
La demi-ǾƛŜ Ŝǎǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀƴƴŞŜǎ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ǇǊŜƴŘ ǇƻǳǊ se débarrasser de la moitié des produits du bois 
initiaux. Des recherches effectuées par Skog (2008) et Chen et al (2013) ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ǉǳΩŀǳ /ŀƴŀŘŀΣ ƭŀ 
demi-vie du bois de sciage et des panneaux est de près de 40 ans. Les équations montrées au tableau 10 
permettent au promoteur du projet de calculer la quantité de produits qui sont encore utilisés après un 
ŎŜǊǘŀƛƴ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀƴƴŞŜǎ, ǉǳƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜǊŀƛǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊvalle entre la récolte du projet et la fin 
du projet. On assume que le carbone dans le bois utilisé pour la pulpe, le papier, le biocarburant et 
ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ Ǉƭǳǎ ŎƻǳǊǘŜ ŘǳǊŞŜ Ŝǎǘ ŞƳƛǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜΦ 
 
" ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜΣ Chen et al (2013) ont estimé que 32 % de la biomasse récoltée a été convertie rn 
bois de sciage et 10 % en panneaux structuraux et non structuraux. Ces facteurs peuvent être appliqués 
Ł Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ǊŞŎƻƭǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƻǳ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƭƻŎŀux peuvent être 
utilisés.  
 

3.10 Autres répercussions 
 
[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ƴŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊŀ Ǉŀǎ ŘŜ Ǉƻƭƭǳŀƴǘǎ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ Řŀƴǎ ƭΩŀƛǊΦ {ƛ ƭŜ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ 
ǳƴ ōǊǶƭŀƎŜ ǊŞƎǳƭƛŜǊ Řǳ ǎƛǘŜΣ ŀƭƻǊǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ǊŞŘǳƛǊŀ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ Ǉƻƭƭǳŀnts associés 
ŀǳ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜΦ Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƳŜǎǳǊŜǊ ŎŜǎ 
répercussions. 
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5Ŝ ƳşƳŜΣ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ ƻƴǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǎǳǇǇǊƛƳŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǇǳǊƛŦƛŜǊ ƭΩŀƛǊΦ /ŜŎƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜrait un résultat positif additionnel du projet et ceci pourrait être mesuré à 
ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƛƴŘƛŎŜǎ ŦƻƭƛŀƛǊŜǎΣ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊ Ŝǘ ŎƻŜŦŦƛŎƛŜƴǘǎ ŘŜ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ 
appropriésΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ōƛŜƴŦŀƛǘǎ ǎƻƴt difficiles et sujets à controverse 
et il vaut mieux les exprimer de manière qualitative. 
 
Les zones forestières ont généralement des niveaux plus élevés de biodiversité que les champs agricoles 
ƻǳ ƭŜǎ ǇŃǘǳǊŀƎŜǎΣ ǎǇŞŎƛŀƭŜƳŜƴǘ ǎƛ ŘŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ƛƴŘƛgènes mixtes sont plantées dans le cadre du 
projet. Un autre bienfait du projet sera donc une meilleure diversité biologique. Enfin, les zones 
forestières peuvent avoir des répercussions positives sur la nappe phréatique et la régularisation du 
ŘŞōƛǘ ŘŜ ƭΩeau et du ruissellement, comparativement aux terres agricoles. Bien que ce soit difficile à 
ƳŜǎǳǊŜǊΣ ƛƭ ǇŜǳǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘŜ ōƛŜƴŦŀƛǘǎ fournis par les projets de boisement et de reboisement. 
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Annexe A ς Équations allométriques  
 
La figure A1 montre les écozones terrestres du Canada (Environnement Canada, 1996; Kull et al, 2006) 
ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ŘΩŜȄǇansion de la biomasse (tableau A1) et les rapports des 
systèmes racinaire/foliacé (tableau A2) ci-dessous. 
 
Figure A1. Les écozones terrestres du Canada (Environnement Canada, 1996; Kull et al, 2006) 

 

 

 

[Ŝ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ ƻǳ C9. όǘκƳ3) convertit le volume marchand (m3/ha) en biomasse 
aérienne (t/ha) ς ±ƻƛǊ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ мΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ǎǘŀƴŘŀǊŘƛǎŞǎ Ł млл Ƴ3/ha. Le FEB est dérivé de 
la version 3 du Modèle de bilan du carbone du Service canadien des forêts (MBC-SFC3) (Kurz et al, 
2009). Les volumes sont des volumes marchands nets pour la Colombie-Britannique; toutes les autres 
compétences territoriales se servent du volume marchand brut. Source : Kurz, W.A., C.C. Dymond, T.M. 
White, G. Stinson, C.H. Shaw, G.J. Rampley, C. Smyth, B.N. Simpson, E.T. Neilson, J.A. Trofymow, J. 
Metsaranta et M.J. Apps. 2009. « MBC-SFC3 : un modèle de la dynamique du carbone dans la foresterie 
Ŝǘ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƴƻǊƳŜǎ Řǳ DL9/ ». Ecological 
Modelling, 220 : 480-504, doi : 10.1016/j.ecolmodel.2008.10.018. Veuillez prendre note que la colonne 
« Autres feuillus » dans les tableaux A1 et A2 convient aux feuillus intolérants, comme le bouleau et le 
peuplier, mais les facteurs ne sont pas assez élevés pour les feuillus tolérants et moyennement 
tolérants, commŜ ƭΩŞǊŀōƭŜΣ ƭŜ ŎŜǊƛǎƛŜǊ Ŝǘ ƭŜ ƘşǘǊŜΦ tƻǳǊ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ ŜǎǎŜƴŎŜǎΣ ǳƴ ŦŀŎǘŜǳǊ ŘŜ мΣсп ŀ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞ 
par Freedman et Keith (1995). 
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Tableau A1. FEB au niveau du peuplement pour différentes régions et essences au Canada
. 
Le FEB convertit le 

volume marchand (m
3
/ha) en biomasse (t/ha). Tous les facteurs sont standardisés à 100 m

3
/ha. 

 Région                                                           Essences 
Province Écozone terrestre Peuplier 

hybride 
Pin Épinette Autres feuillus Autres conifères 

Alb. Plaines boréales 1,08 1,05 1,20 1,26 1,09 
Alb. Bouclier boréal ouest 1,11 1,09 1,09 1,11 1,09 
Alb. Cordillère alpestre 0,95 1,20 1,21 1,26 1,18 
Alb. Prairies  1,11 1,09 1,09 1,26 1,09 
Alb. Taïga des plaines 0,99 0,86 0,94 0,99 0,98 
Alb. Bouclier de la taïga ouest 0,99 0,98 0,98 0,99 0,98 
C.-B. Cordillère boréale 1,67 1,26 1,34 1,35 1,36 
C.-B. Plaines boréales 1,48 1,11 1,09 1,42 1,08 
C.-B. Cordillère alpestre 1,56 1,19 1,19 1,55 1,48 
C.-B. Maritime du Pacifique 1,54 2,08 1,43 1,47 1,72 
C.-B. Taïga des plaines 1,37 0,90 1,09 1,29 1,02 
Lab. Bouclier boréal est 0,95 1,16 1,08 0,95 1,16 
Lab. Bouclier de la taïga est 0,95 1,01 0,81 0,95 1,01 
Man. Plaines boréales 0,71 0,69 0,79 0,71 0,75 
Man. Bouclier boréal ouest 0,78 0,68 0,80 0,79 0,73 
Man. Plaines hudsoniennes 0,79 0,73 0,73 0,79 0,73 
Man. Prairies  0,71 0,75 0,75 0,71 0,75 
Man. Bouclier de la taïga ouest 0,79 0,73 0,73 0,79 0,73 
N.-B. aŀǊƛǘƛƳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 1,03 0,83 0,88 1,04 0,82 
T.-N. Bouclier boréal est 0,95 1,16 1,08 0,95 1,16 
N.-É. Maritime de lΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 0,93 1,52 0,86 1,13 0,88 
Nun. Plaines hudsoniennes 0,95 0,80 0,80 0,95 0,80 
Nun. Bouclier de la taïga ouest 0,85 0,90 0,90 0,85 0,90 
T.N.-O. Cordillère boréale 0,93 0,88 0,88 0,93 0,88 
T.N.-O. Plaines boréales 1,11 1,09 1,09 1,11 1,09 
T.N.-O. Taïga de la cordillère 0,93 0,88 0,88 0,93 0,88 
T.N.-O. Taïga des plaines 0,85 0,90 0,90 0,85 0,90 
T.N.-O. Bouclier de la taïga ouest 0,85 0,90 0,90 0,85 0,90 
Ont. Bouclier boréal est 0,79 0,74 0,82 0,78 0,77 
Ont. Bouclier boréal ouest 0,79 0,74 0,82 0,78 0,77 
Ont. Plaines hudsoniennes 0,95 0,80 0,80 0,95 0,80 
Ont. Plaines à forêts mixtes 0,84 0,69 0,69 0,84 0,69 
Î.-P.-É. aŀǊƛǘƛƳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 0,94 0,84 0,81 1,06 0,84 
Qué. aŀǊƛǘƛƳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 0,89 0,75 0,86 1,06 0,87 
Qué. Bouclier boréal est 0,84 0,71 0,82 0,98 0,81 
Qué. Plaines hudsoniennes 0,95 0,80 0,83 0,95 0,80 
Qué. Plaines à forêts mixtes 0,84 0,74 0,91 0,94 0,78 
Qué. Bouclier de la taïga est 0,95 0,80 0,80 0,95 0,80 
Sask. Plaines boréales 0,78 0,74 0,85 0,79 0,83 
Sask. Bouclier boréal ouest 0,79 0,81 0,84 0,79 0,84 
Sask. Bouclier de la taïga ouest 0,79 0,73 0,73 0,79 0,73 
Sask. Prairies  0,71 0,75 0,75 0,71 0,75 
Yn Cordillère boréale 0,95 0,88 0,87 0,93 0,88 
Yn Maritime du Pacifique 1,47 1,72 1,72 1,47 1,72 
Yn Taïga de la cordillère 0,93 0,88 0,88 0,93 0,88 
Yn Taïga des plaines 1,29 1,02 1,02 1,29 1,02 
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Le rapport des systèmes racinaire/foliacé (t/m3) convertit le volume marchand (m3/ha) en biomasse 
souterraine (racines) en t/ha ς ±ƻƛǊ ƭΩŞǉǳŀǘƛƻƴ нΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎ ǎont standardisés à 100 m3/ha. Le 
rapport des systèmes racinaire/foliacé est dérivé de la version 3 du Modèle de bilan du carbone du 
Service canadien des forêts (MBC-SFC3) (Kurz et al, 2009). Les volumes sont des volumes marchands 
nets pour la Colombie-Britannique; toutes les autres compétences territoriales se servent du volume 
marchand brut. Source : Kurz, W.A., C.C. Dymond, T.M. White, G. Stinson, C.H. Shaw, G.J. Rampley, C. 
Smyth, B.N. Simpson, E.T. Neilson, J.A. Trofymow, J. Metsaranta et M.J. Apps. 2009. « MBC-SFC3 : un 
ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ƭŀ ŘȅƴŀƳƛǉǳŜ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ Ŝǘ ƭŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ 
mise en application des normes du GIEC ». Ecological Modelling, 220 : 480-504, doi : 
10.1016/j.ecolmodel.2008.10.018. 
 
Pour déterminer la biomasse des racines (t/ha), multipliez le volume marchand du peuplement (m3/ha) 
par le rapport des systèmes racinaire/foliacé. À titre de référence, les écozones terrestres du Canada 
sont illustrées à la figure A1. 
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Tableau A2. Rapports des systèmes racinaire/foliacé au niveau du peuplement pour différentes régions et 
essences au Canada. Le rapport des systèmes racinaire/foliacé convertit le volume marchand (m

3
/ha) en 

biomasse (t/ha). Tous les facteurs sont standardisés à 100 m
3
/ha.

 

 

 Région                                                           Essences 
Province Écozone terrestre Peuplier 

hybride 
Pin Épinette Autres feuillus Autres conifères 

Alb. Plaines boréales 0,28 0,23 0,27 0,31 0,24 
Alb. Bouclier boréal ouest 0,29 0,24 0,24 0,29 0,24 
Alb. Cordillère alpestre 0,26 0,27 0,27 0,31 0,26 
Alb. Prairies  0,29 0,24 0,24 0,31 0,24 
Alb. Taïga des plaines 0,27 0,19 0,21 0,27 0,22 
Alb. Bouclier de la taïga ouest 0,27 0,22 0,22 0,27 0,22 
C.-B. Cordillère boréale 0,37 0,28 0,30 0,32 0,30 
C.-B. Plaines boréales 0,34 0,25 0,24 0,33 0,24 
C.-B. Cordillère alpestre 0,35 0,26 0,26 0,35 0,33 
C.-B. Maritime du Pacifique 0,35 0,46 0,32 0,34 0,38 
C.-B. Taïga des plaines 0,33 0,20 0,24 0,31 0,23 

Lab. Bouclier boréal est 0,26 0,26 0,24 0,26 0,26 
Lab. Bouclier de la taïga est 0,26 0,22 0,18 0,26 0,22 
Man. Plaines boréales 0,22 0,15 0,18 0,22 0,17 
Man. Bouclier boréal ouest 0,23 0,15 0,18 0,23 0,16 
Man. Plaines hudsoniennes 0,23 0,16 0,16 0,23 0,16 

Man. Prairies  0,22 0,17 0,17 0,22 0,17 
Man. Bouclier de la taïga ouest 0,23 0,16 0,16 0,23 0,16 
N.-B. aŀǊƛǘƛƳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 0,27 0,18 0,19 0,27 0,18 
T.-N. Bouclier boréal est 0,26 0,26 0,24 0,26 0,26 
N.-É. aŀǊƛǘƛƳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 0,26 0,34 0,19 0,29 0,19 
Nun. Plaines hudsoniennes 0,26 0,18 0,18 0,26 0,18 
Nun. Bouclier de la taïga ouest 0,24 0,20 0,20 0,24 0,20 
T.N.-O. Cordillère boréale 0,26 0,19 0,19 0,26 0,19 
T.N.-O. Plaines boréales 0,29 0,24 0,24 0,29 0,24 
T.N.-O. Taïga de la cordillère 0,26 0,19 0,19 0,26 0,19 
T.N.-O. Taïga des plaines 0,24 0,20 0,20 0,24 0,20 
T.N.-O. Bouclier de la taïga ouest 0,24 0,20 0,20 0,24 0,20 
Ont. Bouclier boréal est 0,23 0,16 0,18 0,23 0,17 

Ont. Bouclier boréal ouest 0,23 0,16 0,18 0,23 0,17 

Ont. Plaines hudsoniennes 0,26 0,18 0,18 0,26 0,18 
Ont. Plaines à forêts mixtes 0,24 0,15 0,15 0,24 0,15 
Î.-P.-É. aŀǊƛǘƛƳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 0,26 0,19 0,18 0,28 0,19 
Qué. aŀǊƛǘƛƳŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ 0,25 0,17 0,19 0,28 0,19 
Qué. Bouclier boréal est 0,24 0,16 0,18 0,27 0,18 
Qué. Plaines hudsoniennes 0,26 0,18 0,18 0,26 0,18 
Qué. Plaines à forêts mixtes 0,24 0,16 0,20 0,26 0,17 
Qué. Bouclier de la taïga est 0,26 0,18 0,18 0,26 0,18 
Sask. Plaines boréales 0,23 0,16 0,19 0,23 0,18 
Sask. Bouclier boréal ouest 0,23 0,18 0,19 0,23 0,19 
Sask. Bouclier de la taïga ouest 0,23 0,16 0,16 0,23 0,16 
Sask. Prairies  0,22 0,17 0,17 0,22 0,17 
Yn Cordillère boréale 0,26 0,19 0,19 0,26 0,19 
Yn Maritime du Pacifique 0,34 0,38 0,38 0,34 0,38 

Yn Taïga de la cordillère 0,26 0,19 0,19 0,26 0,19 
Yn Taïga des plaines 0,31 0,23 0,23 0,31 0,23 
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Annexe B ς Densité du bois par essence 
 
Source des données sur la densité du bois : 

Forest Products Laboratory, 1999, Wood handbook ς Wood as an engineering material. Gen. 
Tech. Rep. FPL-GTR-113. Madison, WI : U.S. Department of Agriculture, Forest Service, Forest 
Products Laboratory. 463 p. http://www.fpl.fs.fed.us/documnts/fplgtr/fplgtr113/fplgtr113.htm 

 
Les données suivantes sur la densité (converties à partir de gravités précises) pour des essences choisies 
et des données additionnelles peuvent être consultées dans la source ci-dessus. Les données sont pour 
du bois vert et sont tirées du chapitre 4 de cet ouvrage de référence (tableaux 4-3a et 4-4a). Les 
données sur les bois iƴŘƛƎŝƴŜǎ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ ƻƴǘ ŞǘŞ ǘƛǊŞŜǎ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ ǎǳƛǾŀƴǘ : 

Jessome, A.P. 1977. Résistance et propriétés connexes des bois indigènes au Canada. Gouvernement 
du Canada, Service canadien des forêts, Ottawa (Ont.). Publication 21 du Service canadien des forêts. 

Essence Densité (t/m3) 
Peuplier faux-tremble 0,37 

Peuplier occidental 0,30 

Saule (É.-U.) 0,39 

Bouleau blanc 0,51 

Érable à sucre 0,60 

Frêne blanc 0,57 

Chêne rouge 0,58 

Noyer noir 0,55 

Sapin baumier 0,34 

Pin gris 0,42 

Pin tordu latifolié 0,40 

Pin ponderosa 0,44 

Pin rouge 0,39 

Pin blanc (Weymouth et 

argenté) 

0,36 

Épinette blanche 0,35 

Douglas de Menzies 0,45 

Mélèze occidental  0,55 

Thuya géant 0,31 

Mélèze laricin 0,48 

  
{ƛ ƭΩŜǎǎŜƴŎŜ ǇƭŀƴǘŞŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƭƛǎǘŜ Ŏƛ-dessus, vous pouvez utiliser une des densités « par 
défaut » suivantes : 
 

Conifères et peupliers hybrides  0,37 

Feuillus à feuilles caduques 0,60 

http://www.fpl.fs.fed.us/documnts/fplgtr/fplgtr113/fplgtr113.htm
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Annexe C ς Définitions de mots clés 
 

Activité de référence 
±ƻƭǳƳŜκōƛƻƳŀǎǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞŎƻƭǘŜΣ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀnce des forêts et des produits forestiers 
connexes. 
 
Additionnalité  
tǊŀǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊ ǉǳƛ Ǿƻƴǘ ŀǳ-delà des caractéristiques de base, y compris tout règlement 
ƻǳ ƭƻƛ ƻōƭƛƎŀǘƻƛǊŜ Ǿƛǎŀƴǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ 
 
Bassin de carbone  
RéservoiǊ ǉǳƛ ŀ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞƎŀƎŜǊ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜΦ 5ŀƴǎ ƭŜ 
cas des forêts, un bassin de carbone correspond à la biomasse forestière, qui peut être subdivisée en 
plus petits bassins. Ces bassins peuvent comprendre la biomasse aérienne et souterraine ou des 
produits du bois récoltés, entre autres. 
 
Biomasse  
Masse totale des organismes vivants dans une aire ou un volume donné; le matériel végétal récemment 
mort est souvent inclus dans la biomasse morte. 
 
Biomasse vivante aérienne  
!ǊōǊŜǎ ǾƛǾŀƴǘǎΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŀ ǘƛƎŜΣ ƭŜǎ ōǊŀƴŎƘŜǎΣ ƭŜǎ ŦŜǳƛƭƭŜǎ ƻǳ ƭŜǎ ŀƛƎǳƛƭƭŜǎΣ ƭŀ ōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
plantes ligneuses vivantes au-dessus du sol. 
 
Coupable de négligence grave  
Mépris conscient et volontaire du besoin de faire raisonnablement attention qui peut causer de graves 
dégâts ou blessures à des personnes, des propriétés, ou aux deux. 
 
Débris ligneux au sol  
¢ƻǳǘ ƳƻǊŎŜŀǳ ŘŜ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƭƛƎƴŜǳȄ ƳƻǊǘ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜΣ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŦǶǘǎΣ ŘŜǎ ōǊŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ŘŜ 
grosses masses de racines morts sur le sol dans des peuplements forestiers. La Réserve exige que le 
carbone qui se trouve dans la biomasse morte ayant un diamètre minimal de 6 pouces soit mesuré. 
 
De minimis  
Les émissions associées à un bassin de carbone, en tout temps pendant la durée du projet, sont 
ǘŜƭƭŜƳŜƴǘ ƳƛƴƛƳŜǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƴŞƎƭƛƎŜŀōƭŜǎΤ ŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ŎƻƳƳŜ р ҈ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ 
cumulative des stocks de carbone totaux. 
 
Éléments de base du projet forestier 
tǊŞǾƛǎƛƻƴ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜ ŘŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎ όƻǳ ŘŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ Ře ces pratiques) qui se seraient 
ǇǊƻŘǳƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ƛƴŀŎǘƛŦΦ 
 
Émissions biologiques  
Aux fins du protocole forestier, les émissions biologiques sont des émissions de GES qui sont libérées 
directement par la biomasse forestière (vivante et morte), y compris les sols forestiers. Au cours des 
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ǘǊƻƛǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ŘŜ ŘƛǾǳƭƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƭŜ ǎŜǳƭ ǘȅǇŜ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ōƛƻƭƻƎƛǉǳŜǎ ǉǳƛ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
déclaré pour les entités et les projets forestiers est le CO2Σ ǘŜƭ ǉǳΩƛŘŜƴǘƛŦié dans la section sur la 
quantification du protocole. On estime que des émissions biologiques sont dégagées lorsque le tonnage 
déclaré des stocks de carbone diminue au niveau du projet. 
 
Émissions directes 
Émissions de gaz à effet de serre de sources appartenant à l'entité qui produit le rapport ou gérées par 
celle-ci. 
 
En croissance libre 
{Ŝ Řƛǘ ŘΩǳƴŜ ŦƻǊşǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜ ŎƻƳƳŜ ŞǘŀōƭƛŜ ŘΩŀǇǊŝǎ ǳƴŜ ƴƻǊƳŜ ŘŜ ŘŜƴǎƛǘŞ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ƳƛƴƛƳŀƭŜΣ ǳƴŜ 
ƘŀǳǘŜǳǊ ƳƛƴƛƳŀƭŜ Ŝǘ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴǘŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǇŜǊǘurber la croissance. 
 
Équation allométrique 
;ǉǳŀǘƛƻƴ ǉǳƛ ǳǘƛƭƛǎŜ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ƎŞƴƻǘȅǇƛǉǳŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜ ǇƻǳǊ ŜǎǘƛƳŜǊ ƭŜǎ 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘΩǳƴ ŞƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǊōǊŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ǳƴ ŀǳǘǊŜΦ [Ŝǎ Şǉǳŀǘƛƻƴǎ ŀƭƭƻƳŞǘǊƛǉǳŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 
ŘΩŜǎǘƛƳŜǊ ƭŜ Ǿƻƭǳme racinaire souterrain en se servant du volume du fût au-dessus du sol. 
 
CŀŎǘŜǳǊ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ  
CŀŎǘŜǳǊ ǎŎƛŜƴǘƛŦƛǉǳŜ ǉǳƛΣ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞ Ł ǳƴ ŀǊōǊŜΣ ǇŜǳǘ ŎƻƴǾŜǊǘƛǊ ǳƴŜ ŜƴǘƛǘŞ ŀƛǎŞƳŜƴǘ ƳŜǎǳǊŀōƭŜ 
(comme le volume) en un estimé de la biomasse aérienne ou souterraine. 
 
Fût  
¢ǊƻƴŎ ƻǳ ǘƛƎŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘΩǳƴ ŀǊōǊŜΦ 
 
Gaz à effet de serre (GES)  
Aux fins de la Réserve, les GES sont les six gaz du Protocole de Kyoto : le dioxyde de carbone (CO2), 
ƭΩƻȄȅŘŜ ƴƛǘǊŜǳȄ όb2O), le méthane (CH4), les hydrofluorocarbures (HFC), les perfluorocarbures (PFC) et 
ƭΩƘŜȄŀŦƭǳƻǊǳǊŜ ŘŜ ǎƻǳŦǊŜ ό{C6). 
 
Gestion forestière 
Culture et récolte commerciale ou non commerciale de forêts. 
 
Guide des bonnes pratiques 
Une pratique ou, généralement, un ensemble de pratiques qui sont déterminées par un sondage 
ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ŎƻƳƳŜ Şǘŀƴǘ ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎ Ŝǘ ƳŀǘŞǊƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ όŜƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ 
Ǉƻƛƴǘǎ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛǉǳŜǎΣ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭǎύ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ŘŞǎƛǊŞŜΦ 9ƴ нллоΣ ƭŜ DL9C 
a publié un guide utile intitulé Recommandations en matière de bonnes pratiques pour le secteur de 
ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŦŦŜctation des terres et foresterie. 
 
[ƛƳƛǘŜǎ ŞǘŀōƭƛŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ D9{  
Comprend tous les effets principaux et les effets secondaires importants associés aux activités du projet. 
 
Projet forestier  
9ƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƭŀƴƛŦƛŞŜǎ Ǿƛǎŀƴǘ Ł ǎǳǇǇǊƛƳŜǊΣ ǊŞŘǳƛǊŜ ƻǳ ǇǊŞǾŜƴƛǊ ƭŜǎ ŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ ƎŀȊ ŎŀǊōƻƴƛǉǳŜ 
Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ Ŝƴ ŎƻƴǎŜǊǾŀƴǘ ƻǳ Ŝƴ ŀǳƎƳŜƴǘŀƴǘ ƭŜǎ ǎǘƻŎƪǎ ŘŜ ŎŀǊōƻƴŜ ŦƻǊŜǎǘƛŜǊΦ 
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Puits de carbone 
¦ƴƛǘŞ ƻǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ǉǳƛ ŜƴƭŝǾŜ ƭŜǎ D9{ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ 
 
Réduction des gaz à effet de serre dans le cadre de projets forestiers 
Suppression ou réduction de CO2 Ŝǘ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ ŘŜ /h2 résultant de projets forestiers 
approuvés par la Réserve. Les réductions des GES sont calculées comme des gains dans les stocks de 
carbone au fil du temps par rapport aux éléments de base du projet. 
 
Réduction des GES 
Voir « Réduction des gaz à effet de serre dans le cadre de projets forestiers ». 
 
Réservoir de carbone  
Unité ou composante physique de la biosphère, géosphère ou hydrosphère qui a la capacité 
ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƻǳ ŘΩŀŎŎǳƳǳƭŜǊ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜ ǎǳǇǇǊƛƳŞ ŘŜ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜ ǇŀǊ ǳƴ Ǉǳƛǘǎ ƻǳ ŎŀǇǘŞ ŘΩǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜΦ 
Ceci se rapporte autant à des aires naturŜƭƭŜǎ ǉǳΩŁ ŘŜǎ ŀƛǊŜǎ ŀǊǘƛŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ǇƻǳǾŀƴǘ ŜƴǘǊŜǇƻǎŜǊ ƭŜ ŎŀǊōƻƴŜΦ 
 
Source de carbone 
¦ƴƛǘŞ ƻǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ǉǳƛ ƭƛōŝǊŜ Řǳ ŎŀǊōƻƴŜ Řŀƴǎ ƭΩŀǘƳƻǎǇƘŝǊŜΦ 
 
Stock de carbone 
Carbone contenu dans des catégories de biomasse forestière identifiées (comme des bassins de 
carbone), telles la biomasse aérienne et la biomasse souterraine. 
 
Terre humide 
¢ŜǊǊŜ ǎŀǘǳǊŞŜ ŘΩŜŀǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŀǎǎŜȊ ƭƻƴƎǳŜ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŀǉǳŀǘƛǉǳŜǎ ŎƻƳƳŜ 
la végétation hydrophyte. Ceci peut comprendre des terres qui sont inondées de façon saisonnière. 
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Annexe D ς [ƛǎǘŜ ŘΩŀŎǊƻƴȅƳŜǎ 
 

AQ/CQ...................................................................................Assurance de la qualité/Contrôle de la qualité 
 
B/R..........................................................................................................................Boisement/Reboisement 
 
CC.................................................................................................................................Crédit compensatoire 
 
CCAR..........................................................................................................California Climate Action Registry 
 
CO2....................................................................................................Dioxyde de carbone ou gaz carbonique 
 
FEB.........................................................................................................CŀŎǘŜǳǊ ŘΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƛƻƳŀǎǎŜ  
 
GES..................................................................................................................................Gaz à effet de serre 
 
GF.......................................................................................................................................Gestion forestière 
 
GIEC..........................................................DǊƻǳǇŜ ŘΩŜȄǇŜǊǘǎ ƛƴǘŜǊƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ǎǳǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ 
 
LULUCF................... SŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎΣ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀŦŦŜŎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŜǎ Ŝǘ ŦƻǊŜǎǘŜǊƛŜ 
 
N2O..........................................................................................................Oxyde nitreux ou oxyde de diazote 
 
PBR..........................................................................................................................Produits du bois récoltés 
 
PON.....................................................................................................Procédure opérationnelle normalisée 
 
PQSCC...................................................Protocole de quantification du système de crédits compensatoires 
 
PSR.......................................................................................................................Puits, sources et réservoirs 
 
R/S.................................................................................................................Réductions et/ou suppressions 
 
SCF......................................................................................................................Service canadien des forêts 
 


